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Üle sörwa.

"Roh, teie teate jv," ütles Prants, üks noor 

eht meremees oma sõbrade wastu, kellel klaas 
punshi wist kaunis moka järel näis olewad, 
mis nad praegu rüübasid, — »teie teate jo, 
et see ilus kaubalaew "Marianne"^) Hamburgi 
linnast üle ilmatu laia Atlantia-mere Walpa- 
raiiso linna pidi purjutama, mis üks suur 
kaubalin Lõuna Ameerikas Tshiile rukis on. 
„Teie tunnete kõik seda head laewa ja ka kap- 
rein Bärtelsi, tõeste kõigeparem mees, kõikide 
seast, kes ilmasgi laewaülemad on olnud. 
Seda teate teie ka, et mina, ehk fül minu ema 
kangeste selle wastu seisis, otsekohe meremeheks 
tahtsin saada, mis ma isa abiga ka läbimurde 
sin, ja et teekond Walparaiisu linna esimene 
meresõit suurest tähtjusest pidi olema, mis ma 
ligi wõisin teha. Breemeni, Kalee, Taueri, 
ja iseäranis Kjöbenhaweni linnas olin ma kül 
ja olnud, aga need olid alles jalutuse-käigud

*) Igal laewal on oma nimi. Selle laewa 
nimi oli „Marianne."
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üle lata Atlantia-mcre ja ümber kop Hoorni 
sõidu roaõtu. Kui ma kodus ütlesin, et ma 
ennast faubalaetoa ..Marianne» peale, kaptein 
Bärtelsi juure olin tellinud, siis oli muidugi 
jälle palumeisi ja silmapisarard mo ema poolt 
küllalt minu wasta, et ma pidin tagasi jääma, 
sest et ta mind wäga armaStaS; aga isa näis 
seega kaunis rahul olema, ja arwaS, üks noor 
jömsikas, nagu mina olla, pidada, kui temast 
midagi peab saama ehk kasu tulema, kõige wiie 
maailma jagude tuuled ümber nina puhtuda 
laskma. Ja mina arutan, tal oli päris õigus, 
eks ole tõsi, mcm?»

..Jsienesest mõista! Ahju taga ei saa keegr 
meremeheks!» hüüdsid sõbrad nagu ühest suust.

"Noh, hea kül," rääkis Prants edasi. Ära- 
sõitmise pääw tuli ja mo süda sai, ehk mul 
fui suur lust ja himu reisida oli, pehmeks, fui 
mo hea ema nii kurw oli sellepärast. Ütlen 
terle, ta walas silmapisaraid, just kui tahaks ta 
silmad peast toälja nutta, ja ci wöinud ega 
tahtnud mind koguni kaisust lahti lasta. Ei 
aidand ühtigi, ma pidin ennast wägise temast 
lahtikiskuma, nii raske see mul ka oli. Oh 
seda kallist ema! Tal wõis kül üks teraw ees- 
tundmine olla neist raskustest ja wiletsustest^ 
kellele mina ilma-teadmata suhu jooksin.»

-Ra, teil ci ole tarwis mind naerda, kui 
ma teile ütlen, et ka mina üht silmapisarat oma 
silmist mahalasksin langeda, enne fui ma tuast



uulitsale astusin. Ühel meremehel vn, muidugi 
teada, kare ja jäme katsetöö, aga süda ci pruugi 
jo sellepärast mitte kare ja kõwa olla ja ma ar- 
taastan oma ema ülewäga."

«Sul on õigus, pois," ülleS üks wana ma
drus, nimega Martin ja wapustas lahkeSte 
nooremehe kät, — ..häbi igaühele, keS ühr 
lapseliku südant julgeks pilgata, see peaks (il 
mapilk minu rusikaid maitsta saama, rais, nagu 
kõrgil tuttaw on, mitte udusuled ei ole, ja nüüd 
jutusta edasi, poiS!"

"Jah, ja mina pühk'sin ka tõesti silmist ühe 
pisara ära,« kordas PrantS, — ..aga kui ma 
lätte sadamasse tulin ja ilusa Marianne põran
dat oma jalge ai tundsin, ftiS oli kõik kurwaS- 
tuö möödas ja mina oim omast meelest jätte 
tubli laewamees, see on, mina võtsin rõõmsa 
meelega, miS tulewik saaks tooma.

Ühte paremat sõitu, kui meil Rio-Dshari- 
neero linna oli, ei wõi enam mõteldagi. Ma
rianne lendas kui lind tuule eeS, ja enne kui 
me arwasime, oli suur ilus lin meie silmade 
ees, oma paleede ja onnidega, oma rlusa troo
pika (lõunapoolse) taimerikkusega, oma palmi-, 
piisangi-, mahagovni- ja ajakoni-puudega — 
noh, just niisama, kui teie seda enamasti kõik 
weel paremini kui mina üks noor mees seda 
olen näinudgi, teate ja olete näinud. Mind 
aga pani see imelik malemäng ometi imetlema, 
ma ajasin suud silmad pärani, kui ma maale
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tohtsin minna ja seda kirjut rahwa kihinat nä? 
gin kirju riiete ja nägudega. Mustad, pruunid, 
toalged, kollatsed, — kõik läbisegamini.

«Tuttaw, minu pois," wõttis Martin juttu 
otsast kinni. «Sa ütlesid üsna õiguski, et meie 
seda kõik jo näinud oleme, sellepärast ära te 
sest pikka juttu, waid jutusta edasi, kuda läks, 
kui Niost jälle ärasõitsite?"

«Mõni aeg läks toeel üsna hästi, kuni me 
lõunapoolse Ameerika nina kap Hoornile wiie- 
kümne kuni faea mere-penikoormani olime li? 
gistanud," jutustas Prants edasi. «Seal ha
tas hul lugu peale. Seie maani oli ilm ütle
mata ilus olnud, aga nüüd sai korraga sandiks 
ja alwaks. Päätoal ega ööl polnud meil 
rahu, pea pidime purjusid kokku tõmbama, pea 
jälle midagi muud. Ilm muutis ennast nagu 
meie juures Aprilli kuu! — praegu pääwa-paiSte
— teisel silmapilgul jälle wihm — siis lumi
— nüüd jälle üks tuuleluhin, nii kange, just 
kui tahaks ta Mariannet kummuli pöörata — 
lühidelt ütelda, üks hirmus paha Urn."

«Eks ta ole tuttaw, see kap Hoorn» ütles 
toana Martin ja nikutas peaga. «Olen la 
mõndagi paha päätoa seal mööda elanud. Aga 
edasi."

«Heakene fül,« ütles PrantS — «tulime 
suure häda ja waewaga ümber selle paha kapi ja 
langes meil kõigil raske kiwi südame pealt ära, 
kui mc jälle oma teed põhja poole tootsime.
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Nüüd arwafime waewa kõik möödas olema ja 
ilma ajawiitmata Walparaiiso wöima saada. 
Meri oli sile ja tuul hea — Marianne purju
tas nagu luik üle ilmamere. Natukese aja pä
rast puhusid jo tasased tuuled meie ümber, tae- 
was naeratas siniselt meie wastu, ja laewaõ 
ei nähtud muud kui lahkeid ja rõõmsaid nä
gusid."

Waldiiwia körgustuse peal pidi see aga ko
guni teistwiisi minema. Esite oli meil tuule* 
waikus, ja igaüks teab, et niisugusel ajal purju- 
laew, nagu meie Marianne oli, mitte paigast 
ära ei saa. Mitu pääwa pidime istuma; aga 
see oli muidu tüütu, agga mitte kardetaw ja 
wee peal peab kõigiga rahul olema. Kui ka 
mõned näud kärtsu tõmmasid, siiski jäi kaptein 
Bärtels rõõmsanäoliseks ja manitses mehi kan
natusele. Pidid kannatama, sest ega kannata- 
mata meelgi paremust 'poleks toonud. Wii- 
maks, wiiendamal pääwal näitis asi teisiti mi* 
nemad.

Walge wing lautos ennast üle wee, pala- 
wus sai arakandmatakS ja silmaringis näitsid 
ennast pilwed, mis mitte palju head ei tähen
danud. Kaptein Bärtels ei olnud mitte üks 
mees, kes niisugusio eesmärkisid oleks tähelpa* 
nemata jätnud. Ta kommandeeris kõik mehed 
laewalaele. „Torm on tulemas," ütles ta 
tüürimehe wasta. „Saab meile tuhinat tegema.
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Ruttu purjud kokku, et tuul midagi ära ei 
aja. Pange tähele, mehed!"

„Meie seisime kõik malmis ja niipea kui 
käsk tuli, ronisime meie kui kassid mastide otsa, 
ja kümne minutiga olid purjud koos, nii et 
üks näru enam kuskil ei lipendand. „Kõik 
hästi!" ütles kaptein. „Nüüd tahame kannat
likult äraoodata, mis sünnib."

„Polnud tarwisgi enam kaua oodata. Hä
dast weerand tundi läks mööda, kui üks tume 
mürin üle meie peade weereS luhwti sees ja 
lained, seiesaadik sillcdatkui peegel, hakasid en
nast tõstma ja mahtu ajama. Silmapilgul 
oli sinine taewas meie üle hirmsas paksus pil- 
rves, nagu kot ja üks kole widewik oli mere 
peal; ükspäinis loe pool (s. o. põhja ja lääne 
wõi õhtu wahel) nähti üht kahwatand kollakast 
kohta pimeda pilwede sees ja kaptein, kes ra
hulise terawa silmaga ümber wahtiö, ütles: 
Seal on see auk! Sealt ta tuleb!"

„Seiesaadik ei olnud weel mitte tuuleõhku 
tunda; mitte juuksekarw ei ligutand ennast. 
Laewalip rippus nagu närtsind warre külles. 
Aga ülemal pilwedes niihästi kui ai meres kees 
nagu pada! Kees, ütlen ma teile. Kõik möl
las ja mässas läbisegamini meie ümber; oli 
kül läle waadata niisuguse tuulewaikuse ajal; 
igaühe südame peal oli just kui mägi waota- 
maB; hing jäi kinni nende asjade võtmise pä
rast! Meie ei tundnud kül just mitte kartust.
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<iga ometi ikka midagi sellesarnast. Ütlen teile, 
ivärin käis mo terwest kehast läbi pealaest 
kuni jalatallani, aga ma patinin ka tähele ehk 
palju enam, wõifin aru saada, et mitmel mereka
rul, kes ühes minuga laewas olid ja jo mõ- 
nedgi tormid ligielanud, just mitte süda kerge et 
olnud. Kahwakas kollane koht loe pool aga sai 
ikka suuremaks, ikka kõrgemaks ja laiemaks! 
Nähti teda teisi pilwi oma ümbert otsegu ära- 
neelawad; oli pealt waadata just kui põrgu- 
toäratoa koht. Ütlen teile, mul ei ole ilmasgi 
koledamat silmapilku olnud!"

..Tuttaw!" hüüdis jälle toana Martin — 
..Sa ei räägi jo mitte maarottidele! Jätta se
letus maha ja ütle asi wälja! Tunneme seda! 
Pole kellegi lapse mäng, niisugune torm tuule- 
toatfufe järel! Aga oli jo kõrk tehtud, et teda 
julgeste toõis toastatoõtta! Mis wöis, — toõis 
meel karta olla ^ Hea laew, hea kaptein, head 
wõi tublid mehed, mes te' siis kartstte?"

Meil 'polnud, ka kartust kedagi, ütlen mina, 
.-rääkis Prantö Martini kõne läbi natuke el
laks saanud edasi — „aga jäle wõi jälk oli ta 
tõeste, ütlen mina, sest naljaks oli ta natuke 
liig. Äkitselt weeres ja kõlises õhu sees — tu* 
medaste — kaugelt kohisedeS meie poole — 
ja nüüd toisas meri kõrgemid lainid, toaht oli 
nagu piim rohelises wecpmnaS — aga nüüd tol
mas meie poole, — üks niiske segu purtsas 
tormi eel üle meie peade — ja nüüo üks kohin



10

ja wuhin, wöiramine, toilistamine ja ragin, just 
fui saaks taewas, meri ja maa asemelt ärakä.- 
ristud — ja torm oli kaas! — «.Hoidke endid 
kinni!" kisendas kaptein läbi rääkimise totu; 
wacwalt oli ta seda üteldud, siis tuli torm: 
Oh, mis torm! Orkaan (se on hirmus torm) 
ütlen mina! Ei puudund palju, siis oleks ta 
meid kosti üle sörwa puhanud nagu udusulga! 
Minul läks üSna kõik meel peast, muud kui 
lcodudsundlikult hoidsin kõigest wäest ühest lae- 
toaköiest kinni — ja orkaan kais minu üle ot
segu otsata lawiin (s. o. lumetrul). Marianne 
oli waheft nii külleli, et mastide ristpuude ot
sad mette ulatasid, ja meie mõtlesime kõik, nüüd 
lähäb ta tõeste ümber, nagu pähkle koor; 
aga ta pidas wasta ja ajas ennast jälle püSti, 
sai mahawisatud — wõitles ennast läbi — 
fui raksusid kõik kohad kuni wiimatse aluseni 
— aga ta jäi kindlaste seisma.

Kaptein walwas üht silmapilku, siis kargas 
ta tüüri-ratta juure. Tõepoolest temal olr Ka- 
lewipoja jõud selsamal silmapilgul. Hakkas 
rattast kinni, siis kodarad peusse, pooris laewa 
ümber, tuule ette! Tema üksi! Kõik mõtlesid 
seda ühe imeteo vlewad. Aga laew sai selle 
ime läbi peastetud, arwan mina; lendas mis 
ulus tormi ees, nagu part, ja meie hingasime 
jälle natuke sügawamalt."

«Ujun fül, seda hullu!" hüüdis toana Mar
tin. Tubli mees, sinu kaptein Bärtels! Pean
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ka kord temaga purjutama! — Noh, kas kõik 
õnnetus oli möödas?"

..Wõta näpust! Üksi selleks silmapilguks! 
ütles Prants. "Meie südametesse tuli jälle 
julgus, seisime wasta kui müür ja kuulasime 
sõna; olime walmis kõik tegema, mis kaptein 
aga saaks käskma. Ta oli oma wapra teo 
läbi meile nagu ühte auukartust oma eest peale 
ajanud ja mina tundsin seda, nagu ma seda 
tred kellegi inimese eest pole tunnud. Äkitselt 
oli üks suur vauk, nagu üks suurtük lahtilas
tud saaks! Weel üks ja jälle üks — üle meie 
peade! Meie waatsime ülespoole. Kõige 
suurem puri lehitas poolest saadik tuules, torm 
oli teda lahtikiskunud ja katkus nüüd ühte 
tükki teise järele tema küllest ära. Laew wabi- 
seS ühest otsast teise. Kui mitte ruttu ei oleks 
saanud appi, siis oleks ta kaduma läinud. 
"Ülesse, ülesse!" hüüdis kaptein nagu müris
tamise healega.

Ei olnud nalja asi, hirmsa tormiga masti 
otsa ronida ja seal lehtoitajad purju uueste 
kokku mässida. Aga pik järelmõtlemine ei аь 
dand midagi, — kui kaptein meie eest oma elu 
oli julgenud prootoi peale panna, siis wõiüme 
meie seda tema eest ka teha. Pealegi oli jo see 
ka meie eneste eest. Esimene katse ei läind 
mitte korda, ehk meie fui seitmekeSti ületoal 
olime, mina ja kuus teist. Sain tormist toasta 
masti wirutrrd, et kondid kolisesid — aga ei
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lasknud ennast mitte äraehmatada — ronisin 
jälle ülespoole, hoidsin kõige neljaga mastist 
kinni i« — sain purju teiste abiga kätte. Aga 
ma ütlen teile; oli hul seisus seal ülewal möl
laja orkaani wäes. Purju tükid lendasid kui 
wareked meil ümber pea ja puri isi peksis wasta 
wastisid, et hirmus näha ja kinnipidamiseks ci 
olnud just mitte liiaks ruumi. Aga ime on, 
miS üks inime häda tunnil kõik teha wõib. 
Meie saime purju kätte ja mässisime kokku ja 
pidime praegu jälle maharonima, kui, kärts! 
jälle üks puri nokka*) ligidal lahtikargas. — 
Mina olin kõigeligidamal seal juures. «Maha, 
maha!- kisendasin mina teiste wastu, — .,kü- 
lap saan üksipäinigi sellega malmis," — kui 
wälk jooksin ma läbi puude sinna ja olin peagi 
tööga walmis. Rüüd tagasi! Tõstsin juba 
jalga, kärts! raksatas teistkorda ja mina sain mõ
jusa wopsu kuklasse — lennasin kui wares ülewelt 
maha. Mõtlete teie ehk waheft laewalaele? Ei, 
ütlen mina: ülepeakaela merde kukkusin mina, kus 
mul torm suud silmad wahtu ja tr et täis peksis.»

„Oh bonnet, (haritud sõna) tõeste üks paha 
lugu!" hüüdis wana Martin. .-Waene pois! 
kuda sa weel peasid?"

«Saad seda warsi kuulda," jutustas Prants 
edasi — ..tahan aga ütelda, et üks kang oli

*) Nokkals nimetakse masti ristpuu-e tera- 
waid otsasid.



katki läinud ja seesama oligi, mis mulle wopsu 
kuklasse andis, et ma sisse kukkusin. Ma olin 
muidugi teada nagu minestand, kuulsin tv eel? 
kord kisa laava peal ja siis oli kõik wait. Enne 
kui ma weel meelemõistusele sain, oli Mari 
anne juba silmade eest kadund ja abi peale ei 
wõind ma mõteldagi. ,'Nüüd olen ma otsas!" 
mõtlesin mina. Oleksin kü! weel hea meelega 
natuke kauemini eland, sest et ma jo alles üsna 
noor olin, aga ei näinud midagi lootust peaS- 
retub saada. Ei jaänd mulle palju aega järel- 
mõtlemiseks. Ütlen teile, wisasid mind lained 
ringikuuti nagu tuhakotti, pea ülesse, pea alla, 
nii et ma ei teadnudgi, kuda mulle sündis, ehk 
kuda minuga lugu läks."

„Himu elada oli mul ometi nii suur ^ 
nii wägew ja tugew, et ma siiski weel peas- 
mife peale lootsin. Ehk mitte, ma ei mõt- 
iend mitte, sest selle tarwis ei olnud mul aega.^ 
— aga looduslikult wöitlcsin ja sõdisin mina 
laenetega, et end üle wee hoida. Teate kõik, 
olen tubli ujuja, ega ma ennast kiita ei taha, 
aga ujumine ailis siin hulwähä. Ütlen teile, 
just igaüks peaks ujumise katsumist niisuguse 
tuule tormiga mahajätma. Niipalju aga tõi 
mulle ujumine ometi käsu, et ma oma pead 
aegajalt weest wõisin wäljapiSta ja hmge tõm
mata? Za see oli juba küllalt, sest ma jäin 
ometi selle wiifi pea! elusse. Muidugi, kaua ei 
wõmd ma sedawiisi wastapidada, seda ei sal-



gand ma isieneselegi ära — aga, niipalju fui 
weel idus hinges jõudu oli, pidi see minema! 
Wõitlesin nii fui aga jõudsin! Kül sada korda 
sain laenete alla maetud, wõitlesin ennast jälle 
wee peale! Tundsin aga ka pea, et jõud 
hakkas raugema ja mo meel sai segaseks. Sõud- 
sin siiski edasi, — ilmatähelpanemata — sõud- 
sin ihu ja hingega — ei jätnud mitte järvele 
— ei koguni mitte, wõitlesin oma elu pärast 
ja tahtsin wõidelda, senni kui weel wiimne elu? 
õhk mul keele peal liikus. Ei mõtlend mitte 
enam edaspidi selle järele, tegin seda aga, ütlen 
teile, tegin seda üsna kaksipidise wihaga! Ei 
rahtnud mitte surra, nii kaua kui ma weel seda 
wõisin keelata.

.'Donner, paha lugu!" ütles wana Mar? 
titt litsutud südamest.

..Jah, paha lugu, ei te kellegile lusti," rää
kis Prants edasi. Aegamööda jäid aga mo 
käewarred nii jõuetuks, et mõtlesin, nüüd pean 
alla wajuma. Sõudsin siiski edasi, nolpsasin 
kord korralt jälle õhu järele. Aga wõitlemisel 
'polnud otsa! Meri ja torm olid ometi tuge- 
wamad kui mina, nägin seda pikkamööda ära, 
et ma oma wõitlemise läbi üksi oma piina kaö- 
watasin ilmaasjata; sest wiimaks ma pidin ometi 
põhjawaoma. Mis on nõrk imme kinnipida- 
mata looduse meelewaüa wasta? Ei midagi! 
Mõtlesin seda, et oleks wist parem, kui ma 
ennast laenetest araneelda laseksin, wõitlesin
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aga siiski edasi suure wihaga, peaaegv wastu 
tahtmist — pidin jo seda tegema — see oli 
jo se himu elada, mgewam kui kõik mõistus."

„Äkitselt — oli kõige ülem aeg, ütlen teile 
— äkitselt tõukan mina oma sõudja kääga ühe 
kõwa tombu külge, — hakkan sest kinni — 
mis see on? — katkiläinud kang laewa pealt 
sattub minu kätte! Aga kuda ma sest finni? 
hakasin ja sest kinniholdsin! Ütlen teile, olid 
mo kääo nagu kruwid selle külge kruwltud! 
Pidasin finni, ütlen ma teile! Muidugi tui? 
rulasid mind lained niisama kui ennegi ühest 
kohast teise, hoidsin aga siiski kinni, ja pidi 
nüüd see kang, mis minu kaela seda suurt õn
netust oli saatnud, sest seesama oli, mis laewa 
masti otsast ära murdis ja mind merde lõugas, 
mind ometi jälle ärapeastma, et ta just minu 
kätte sattus. Ma ei lasknud mitte lahti, ütlen 
teile! Lasksin lained enese üle weereda, lasksin 
ennast neist äraneelda, aga puu küllest ma ei 
laflnud mitte lahti! Hoidsin teda omas kai
sus, nagu kõigeparemat sõpra, ja see puutük 
wlis mind ikka jälle weepinda, kus ma jälle 
wärsket õhku sain hingata. Ma teadsin nüüd, 
et mul enam niipalju tarwis polnud wõidelda 
ja selleläbi wõisin end tük aega wastapidada. 
Ütlen teile aga, teie ei mõista arwatagi^ kui 
tugewasti mina puutükkist kinnihoidsin.

«Ha, usun seda kül, Prants! Usun kül» 
ütles wana Martin. «Donner, see 'polnd jo
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kellegi nali! Surma kartus ja nõnda edasi 
kõik ühest käast! Aga edasi kedrusega! Prants! 
Keri kõrk ära! Tahaksin hea meelega kuulda, 
kas sa toed eluga ärapeasesid toõi mitte!"

„ Mõtlen seda kül!" ütles Prants, fcnni 
kui kõik teised pealtkuuljad suure healega naerma 
hakasid toana Martini naljaka sõna üle — 
«istun praegu siin terwe ja punane nagu pul, 
katsu kapaga järele kui ei usu, Martin! Sel 
korral aga'p teadnud ma tõeste mitte, kas toeel 
eluga peasen ehk mitte! Olin kimbus nagu 
angerjas liitoa peal ja minu puutük ei olnud 
ka just mitte liiaks hea sõiduriist! Ütlen teile, 
oleksin palju amfamini jälle laewa peal olnud. 
Aga sellegipärast oli mul ikka toed lootust ja 
ei olnud just mitte ilma troostita. Et mulle 
fee puutük kätte oli juhtunud, näitis mulle 
üks sõrmenäitus Jumalast olema, kes minu 
peale hädas oli halastanud; ka mõtlesin ma, 
et Jumal mind ka toeel edaspidi saab ait ma 
ja mind mitte koguni mahajatma. Kül mitu- 
korda tõstsin silmi taetoa poole, ütlen teile, ja 
iga sahärdune pilk oli üks terwe palme süda
mepõhjast. Za need waiksed sõnalausmata pal- 
weo tungisid wist tõeste Jumala südamesse ja 
Tema andis mulle toäge ja jõudu wastuftista, 
ja peale seda kinnitas mind mõte mo ema peale. 
Mõtlesin isieneses: ei ma tohi mitte surra ja 
temale sellega suurt südame toalu teha. Ka 
teadsin ma, et niisugused tormid mitte kaua ei
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mölla, waid jälle marsi ülelähäwad. Ei ol
nud seda kül meel ifi näinud, waid toana me
rekarude kääst kuulnud, kel juba sagedaste nii# 
suguste asjadega oli tüli olnud. Nõnda wõit- 
leftn toapraske edasi, muidugi teada, oli see mul 
puukangiga palju kergem, kui ilma temata. 
Hordsin hinge kinni, kui lained mo üle käisid 
ja mind oma alla matsid ja tõmmasin hinge, 
kui pea jälle üle wee ulatas. Üleültsa: .,Puu# 
kangt ei lasknud ma mitte lahti, te mis tahte!"

,.Kui kaua see mäng õieti kestis, ei tea 
ma isigi tõeste ütelda. Minu tundmise jä
rele oli see pool igawest aega, tõsiduses toõis 
see aga uks tund olla. mil torm oli hakanud, 
kui ta niisama äkitselt, kui ta oli alustanud, 
jälle äralõppis. Silmapilgul kadusid mustad 
Pilwed taewa alt, ja taetoas sinas jälle hiilga- 
Walt üle minu pea, ja hele päike wisas toal* 
kujaid joonesid mere peale, kes, ehk kül taetoas 
selgeks cli läinud, ikka toed hirmsaste wahutas 
ja laenetes. Sain kül ikka weel lainetest toi* 
haselt sinna ja tänna pillutud, lennasin nagu 
pai üllesse ja alla, aga nüüd pidi ometi toa# 
gaseks jääma ja lained pidid toaifima ja tasase 
wee peal on mul ometi parem ujuda. Tuli 
ka kõik nõnda. Sain marssi aru, et lained 
wähänesid ja madalamaks said; toaht kadus 
aegamööda weepinnalt ja ma sain kiigutud 
nagu laps ällis wõi kätkis. Nüüd toõtsin jälle 
uut julgust ja hingasin toäröket õhku; aga ühes

(Imelikud juhtumised-) > 2
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tundsin ma ka, et ma ennast wäga ära olin 
waewanud rvõitlemises oma elu pärast. Kää< 
wartest oli wõim ära, kõik liikmed olid roi? 
dund, nägin kül, et ilma selle puukangita ma 
enam wiit minutitgi toasta 'poleks jõudnud 
pidada ja hoidsin sellepärast ka teda ühte puhku 
kõigest rväest kainlaS."

«Õhtul oli meri nii wagane, nagu 'poleks 
mõne aasta eest tormi olnud. Üsna pehmelt 
sain ma edasi aetud ja ma ei muretsenud muud 
midagi, kui et puutük mo kääst lahti ei pea
seks. Eeta pidin ma muidugi keel ma katsuda 
ja abi selle tarwiS oli pea leitul). Oma siidi 
kaelarätikuga, mis õnneks pik ja tugew kül 
oli, sidusin ennast tema külge kinni ja nüüd 
wõisin ma aga siis põhja waoda, kui tema 
wavs. Seda et olnud niisuguse wagase il
maga aga mitte karta."

Puutük oli suur kül, et mind wõis wee 
peal hoida. Mul ei olnud allawaomise parast 
kedagi kartust ja pool istakille, pool fülieli, 
lasksin ennast ajada, nii kui tasase laenete mee
lepärast oli. Esiteks tundsin aga seda õnne, 
oma elu peastetud olema. See on tegi mind 
pimedaks kõige wiletsuse ja hädale, mis mul 
toed eesseisis, ja ei lasknud mind mirte tule- 
toiku sisse silmi toifata. Aga kui öö kätte tuli 
oma hiilgwa tähtedega, siis alles sain aru, 
mähärduseS olekus ma olin. Ja see olek ei 
olnud mitte isiaranis armas; peale selle ei tead
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nud ma mirte, mis minust wiimaks pidi saama. 
Ma ujusin otsata Maailma meres wõi waikses 
vkeanis ümber, üksipäini ses ilmatu weekõrbes, 
sada penikoormat ehk maast eemal, ilma söö
mata nälgas, wäsind surmani, igal silmapil
gul haua ääre peal, lühidelt ilma kõige loo
tuse ja peastmiseta. Sest kudawiisi wõisin ma 
end peasta? Kudawiisi seda elu alles hoida, 
mis ma waewalt weel laenete seest ja suust 
olin ärakiskunud? Mis nõu fhö ettewõlta? 
Wist õnnekorral ühest mööda purjetajast lae- 
wast nähtud ja ülleswõetud saada! Kui wõi- 
mata oli see! Mina, üks weike tip äramoet- 
mata maailma meres, wõisin üksnes kõige lü
hidamalt kauguselt nähtud saada. Kes mind 
kaugelt nägi, pidas mind üheks puutükiks, mis 
wee peal ujub. Kui nnnd aga mitte ei 
saaks nähtud, mitte üleswöetud — mis ome
tigi tõenäitlikum oli — mis pidi siis minust 
saama? Ameerika kindlat maad nisuguses ole
kus kätte saada, selle peale wõis minu seisuses 
üksnes nõrk meel mõelda. Saaredest selle koha 
Peal, kus ma kui laenete mängokan sain üm- 
beraetud, ei teadnud ma midagi, ei olnud ka 
ühtigi kuulnud. Kus jäi lootus peaSmise 
peale?"

Mo oma mõistus ütles mulle palumata 
selgusega, et ma köigeparemine teeks, kui ma 
kõik lootust jätaks ja ennast merepõhja laseks 
waoda — siiski tahtsin ennemalt kõik teha,

2*
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fui tahtmise järel sedagi poolt elu, mis mul 
toed oli, äraohwerdada. Nii rvägeto on see 
sund, mis meid ajab, oma elu kuni toiimfe 
hingetõmbuseni kinni hoida ja kaitsta."

Ükles mulle mo mõistus: „Sina oled 
peasematta kadund!" siis sosistas mulle see 
wastu lootus: "Mikspärast ei wõi Jumal, 
kes sind nii imelikult tuule ja tormi sees on 
hoidnud, üht niisama sugust imeliku juhtumist 
sünnitada, mis kõigi sinu kannatusele otsa teeb?! 
See ei ole muidugi mitte tõenäitlik, et sulle 
üks laeto wasta tuleb ja sind peale toõtab; 
see ei ole muidugi mitte tõenäitlik, et sa üht 
maad kätte saad ja sedawiisi ennast peastad, — 
aga wõimalik on see ometi, ja sellepärast ei 
ole tarwis midagi imet sündida. Ükspäinis jul
gust ja kannatust on tarwis! — Jumal wõib 
aidata, kui Ta tahab, ja mikspärast peaksid 
sa Tema abi peale kaksipidi mõtlema? Kas 
Ta ei ole mitte armust rikas ja halastaja Ju
mal enam?!"

„Nõnda mõtlesin mina, ja kiikusin edasi 
üle lainete, ja lasksin ennast nende ootoustest 
ajada, kuhu nende tahtmine oli. Isi kuhugi 
poole hakata sõudma, see oleks ilmasjata mv toähä 
jõule otsa teinud, mis mul tarwis fui oli, et 
seda waksa aega, mis mul toed näis soowitud 
olewad, natuke pikemale toenitada."

"Öö läks pool und nähes mööda. Mo 
rvasimus oli ni suur, et ma peat puukangi
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Peale toetades, magama jäin, aga iga silma
pilgul jälle üles ärkasin, kui üks laene minu 
üle käis ehk pea oma köwa padja pealt ärali- 
bises ja wette waos. Siis raputasin ennast, 
wõtsin end kokku ja seadsin ennast jälle õieti 
ja jäin magama, künni mulle jälle ülemal 
nimetud lugu kätte tuli ja mind uuesle 
ülesse äratas ehk palju enam ülesehmatas. 
Ütlen teile, see oli üks paha öö, kuda ma seda 
kõigel oma eluajal 'pole möödaelanud."

"Usun kül! Wõin kül arwata! On tõsi, 
waene pois!» hüüdsid pealtkuuljad läbisegamini.

.,Za jah, üks paha öö oli see," jutustas 
PrantS pead wäriötadeö, — .,aga tema ots 
tuli ometi ükskord kätte. Walge tuli wälja. 
Ida pool hakas taewas punetama ja wiimaks 
lennas esimene päikese joon wälgusarnatselt 
läikides üle weepinna ja täitis aegamööda kõik 
maailma oma hiilguse ja walgusega. Just 
isiäranis kasu ei olnud mul sest ka mitte, te
retasin siiski seda taewaliku walgust rõõmsa 
liigutusega. Ma wõisin ometi nahagi, wõisin 
näha, kui üks laew mulle wasta tuli, wõisin 
näha, kui ma ühe maa ligi jõudsin, ja see oli 
jo palju wäärt. — Waatsin ka usinaste kõige 
ilma tuulde poole. Tõstsin ennast wee sees 
kõrgesse, niipalju kui jõudsin, et kaugemat sil- 
ruaringi wõita, peastsin ennast puukangi kullest 
lahti ja läksin püsti selle peale, et ikka kauge
male nähä, aga ei ma näind muud kui tae-
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wast ja wet ümberringi, ohkasin ja kautasin 
oma raskust, kang hakas jalge a! weerema ja 
- fum! — olin mina wee sees! Ruttu wa# 

sisin ma jälle paku küttest kinni, kes paar jalga 
eemale oli ujunud."

.. Seda mängu korrasin ma terme pääwa 
otsa. Lugemata kordadel wahtisin ma üle tr ee# 
pinna, aga ei näinud ikka muud kui taewast 
ja merd, ja wahest ka üht walget pilwetükikest 
silmaringis, mis mo südant tuksuma pani, sest 
ma arwasin igakord, et see üks puri prdi 
olema. Ei olnud aga ilmasgi puri, waid ikka 
üks paljas püweplek, mis taewa ruumis ühest 
äralahkus ja minu südamesse walusat tundmist 
mahajättis."

"Nõnda tuli jälle õhtu ja öö oma tähtede 
hulgaga, ja kui ma ka omast lootusest weel kin- 
nipidasin, siiski oli fee juba wähänenud. Za 
mitte ükspäinis mino lootus, waid ka mo jõud, 
mis mo sees weel elas, hakas enam ja enam rau, 
gema. Nälg, janu, waew, alatine nurjami- 
new lootus — need kõik oleks fül wist ühte 
tugewamatgi kui mind, wäsitanud, ja sinna 
juure tuli weel järelhäda eilsest tormi ja tuu
lega wõitlemisest. Ma ei uskunud tõeste mitte 
enam, et ma seda ööd weel üleelaks. Sidusin 
ennast aga jälle uueste puutüki külge kinni, ja 
katsusin ennast nüüd nõnda seada, et mul pa
rem magada oli, kui eilsel ööl. Oma kawp- 
soni panin enesele pea alla, ja ehk fül iga nar
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mas tema külges läbimärg oli, magasin ma 
tema peal ometi paremini, fui kõma puu peal. 
Ma jäin magama, ehk palju enam, ma uinu.- 
sin minestuse sisse, kust mind alles hommiko 
äratas. Aga ma olin tõeste maganud, pealegi 
nii heaSti ja magusasti, et ma ennast seeläbi 
kanntste tundsin toibund olema. Mv maim 
oli jälle natuke wõimu wötnud ja mina ütle
sin pool köwasti enese wastu: Kuni õhtuni 
pead sa weel wasta, sest pääw on pik ja iga 
minut wõib sulle peaftmift tuua!

»Ma isi aga kannatasin rääkimatta. Teraw 
sööja merewesi oli шо nahka anduma pannud 
ja muist koguni meriseks teinud, kuni mo nägu, 
mis alati ilmakatmata päikese joonde ees seisis, 
täis rakkusid oli, mis mulle põlewat walu te
gid. Ma kastsin kül oma pead aeg ajalt mette, 
aga ma tundsin sest wähä kergitust. PöletuS 
sai muidugi wähendud, aga soolane Mesi tegi 
mulle jälle muud moodi walu, mis mulle mitte 
Mähäm piina ei teind. Siiski, need pühadu
sed pidid ärakantud saama ja ma kandsin neid 
ilma nurisemata, kui ka õhkamiste ja ägami
sega. Ütlen teile, mo terwe keha oli poo! me
rine nagu peksetud ja pidin ütlemata palju 
walu kannatama."

"Kuda eila, nii täna kargasin ma tund tun
nilt oma puutüki peale püsti ja wahtsin kaugu
sesse. Aga mitte üks purju otsakenc ei näi? 
dand ennast ja maa ligidusest ei olnud mitte
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jälgegi tunda. Wiimaks, päikese seisuse järele 
wõis see kel 4 pärast lõunat olla, mõtlesin eno 
tõeBti üht purju nägema. SuureS kauguses 
tõugaö ta üleSse. Hingetõmbamara waatsin 
ma tema peale. Pikad, piinlikud silmapilgud 
lendasid nüüd üksteise järele mööda, sest ma 
kartsin seda niisama ärakaduwad, nagu ma 
mitukorda pilwedest petetud olin saanud — aga 
ei mitte, tema tegumood jäi kuda ta oli, muud 
kui suuremaks paisus ta, sest et ta ühtepuhku 
ligimale tuli ja wiimaks ei wvinud ma enam 
kaksipidi mõelda, et see mitte üks laew 'poleks 
miS ma nägin."

"Lapsed, seda rõõmu-kisa oleksite pidand 
kuulma, mis ma nüüd omast litsutud rinnast 
Z)älja punnisin, siiS oleksite wõind arwata, rms 
häda ma kõlk olin wäljakannatanud. Neste \a 
ikka jälle kisendasin ma, et oma südamele, mi6 
wärsise peaSmise rõõmu pärast tahtis lõhkeda, 
natuke kergitust teha. Ma wisasin wõi siru
tasin käewarred ülespoole ja panin sõrmed risti, 
nutsin ja viskasin, palusin ja tänasin läbisega- 
mini. Igaüks, kes mind seesuguses seisuses 
oleks nälnud, oleks mind tõepoolest peast ru
malaks pidanud."

..Minul oli aga ka asja kül rõõmustada. 
Puri tõusis ühtepuhku kõrgemaks ja suuremaks, 
kuni wiimaks laewa keha ka paistma hakkas ja 
mina ei wõind enam selle üle kaksipidi mõtelda, 
et mo peastmine mitte ligi 'poleks!"
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Lähemale, ühtepuhku lähemale lennas laew. 
Ma olin isienesest ära rõõmu pärast. Ikka sel
gemalt näitis ennast laewa kere, ja minu ar- 
wamise järele pidi ta pea nii ligidale jõudma, 
et minu heal sinna ulataks. Ehk mu? fui üt
lemata rõõm oli, walitsesin ma ennast ometi 
nõnda, et ma mitte aru ei kautand. Ma wõt- 
fm, et rutemalt ennast nähtawakS teha, oma 
kaelarätikut, lehitasin seda luules ja kargasin 
kui mõni ahw ehk kõietantsia oma pakutüki 
peal ümber. Kui laew ikka weel ligidamale 
tuli, hakasiwad ilma tahtmata silmapisarad mo 
silmist woolama, ja nüüd mõtlesin ma, laewa 
nii ligidal olema, et heal sinna wõis kuuldud 
saada, ja mina karjusin: «Halloo! halloo! 
halloo!" tarest kõrist nagu tahaks ma lõhki- 
minna. Nüüd pidid nad seda kuulma —ja 
weel mõned silmapilgud, siis olen ma peaste- 
tud, mõtlesin ma. Jälle karjusin ma ja võt
sin iga silmapilgul waStust saama, võtsin igal 
silmapilgul, et üks lootsikaS saaks merde lastud 
ja mind äratoodud.«

Aga maata, mis ma nägin, laew purjutas 
edasi — tõepoolest edasi — ma ei uskunud oma 
silmi mitte ja mo süda tõmmas ennast krambi- 
moodi kokku — aga ta purjutas edasi — ja 
oli juba minust mööda — ja keegi inimene 
laewa peal ei halastand minu peale, keegi ei 
näinud ega kuulnud mind. ÜkS hirmus kar
tus, üks ärarääkimata ehmatus tuli mo peale.
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Ma möirasin, ma möllasin, ma kisendasin, ma 
lehitasin pool rumalalt oma kaelarätikut tuu
les, ma sirutasin omad käed laewa poole 
wäsia, nagu tahaks ma seda kinnividada — 
aga ta purjutas edasi — keegi inimene ei muret# 
send minu pärast — ükögi silm et waatnud 
minu peale — edasi, ikka edasi purjutas tema, 
ilma armuta, ilma halastuseta — minu pool 
hädane karjumine kaduS tuules ära, ilma et 
ta nende juure tungis — ja wiimaks — ma 
ei wõind enam kaksipidi mõelda — wiimaks 
oli kõik mööda — laew kadus kauguses — kere 
sai ikka enam ja enam nägematakS — siis ka 
suur puri — ja wiimaks 'polnud muud ühtigi 
näha, kui purju otsake nagu pilwe tükike — 
ja — ühe hirmsa hädalise kisendamisega lan
gesin ma oma kangi peale ja minestasin ära.»

„Donner! hüüdis matta Martin — „see oli 
hirmus! Raiped seal laewas, ei wõinud ka mõni
kord wäljawaadata! Koer, see waht masti otsas, 
magas wist! Waene, waenemees! See on kurb!»

„Ja Jumal hoidgu, see on kurb!" üt
les prontõ ja tömmas sügawaste hinge. 
„Panin koguni imeks, kui ma minestusest üles- 
ärkasin, et ma weel puutükki enese al tundsin 
olewad. Olin teda aga nagu loodudsundlikult 
oma kätega ümbert kinni hoidnud. Ma tund
sin ennast nii rajamata õnnetu ja mahajäätud, 
et palju ei puudund, siis oleks ma omas õn
netuses Jumalat teotanud, ja oma elu, maa
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ilma ja kõiki arrawandunud! Mõtlesin aga 
ometi weel järele! Olin kodus magaduses ja 
jumalakartuses kaswatud, see tuli mo meele, ja 
kõik pahad sõnad kadusid mo keele pealt, nõnda 
et ma ühtainuftki suust wälja ei ütlend, ja see 
oli hea. Aga pisaraid hakasin ma walama ja 
nutsin — nutsin nagu lapõ — ohkasin ja ägasin, 
ja mõtlesin.' nüüd nutan wist ühes pisaratega ka 
oma elu wälja. Arwan aga praegu, et need
samad silmapisarad mind peastsid; nad kergita
sid mo südant, miS waluga tahtis lõhkeda ja 
see kaksipidine mõtlemine oleks mind tõepoolest 
surmanud, ehk ka kui just mitte seda, siis ometi 
peast ehk arust rumalaks teinud; — jäin aga 
wiimaks jälle rahule, ega lasknud lootust lõp
peda, mõeldes: kuS üks laew on, seal wöiwad 
ka mitmed olla, ega tüdinud mitte ära ühte 
teist laewa wahtides. Nõnda tuli ööse kät
te, aga mo Mähkimisest ei olnud midagi kasu. 
Nüüd aga arwasin ma tõeste, et ma huk- 
kaminemisekS olin loodud ja katsusin ennast 
selle mõtte peale harjutada, et ma nüüd mii
mist korda pääwa Mälgust nään. Kui pime 
kääs oli, sirutasin ennast oma puutükki peale ja . 
olin üsna tundmataks saanud ja ei mõtlenb 
muud midagi, kui: nüüd on ots käär — Za 
sedagi ei mõtlend ma enam selgeste, maid enam 
unistamise wiisi. Surm tuli ka tõesti! ma 
arwasin seda. Mo peale tuli suur nõrkus, 
wäristuS ja jälestus, mina ohkasin paar korda.
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katsusin end puutüki peale püsti ajada — see 
ei tahtnud korda minna — kukkusin tagasi —
pea raskesti kampsoni peale---------—------------
ots oli kää!"

«Donner, aga sa elad jo, Prants!" kisen, 
das wana Martin ja sasis Pranlsu rinnust 
finni teda raputades. .. Ei olnnd jo weel ots 
kää, Prants!"

«Ei olnud kül weel," ütles Prants naera
tades. «Se näitis aga just nii olewad, ja mina 
ei mõtlend sugugi enam, et ma sest minestu
sest weel pidin ülesärkama. Ärkasin siiski ülesse 
ja missugune imelik ärkamine oli see! — Mis 
ma kohe pärast oma ülesarkammist tundsin, oli 
kange põletus näo peal. Pilgutasin natuke, 
aga waotasin silmad ruttu jälle kinni, sest ma 
olin just kõrwetaja päikese sisse waadanud, 
kes juba ammugi oli ülestõusnud ja nüüd pala- 
walt mo peale maha paistis. Ehk ma kül 
üsna tuim olin, siiski oli mulle põletus piinlik. 
Oigasin suure waluga ja katsusin end külleli 
pöörata. Ütlen teile, ma ehmatasin ülcwäga, 
mo liikmetest käis otsegu pükse löök läbi ja jä
lestus jooksis üle ihu! — Kisun oma pool-
kustund silmad weel kord lahti, waatan--------
kisendan — karjun — kargan kahe kääga otsa 
kinni — lapsed — ma olin maal! — Tundsin 
maad enese al olewad, kui ma ennast külleli 
pöörasin, — olin öösel seie aetud saanud, ilma 
et seda isi hingestgi teadsin — ja oli tõeSte
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maa — kaljuline muidugi — terawad kaljud 
olid näha — aga maa, ütlen teile, maa oli 
fee — hoidsin mõlema kätega sest kinni ja kar
jusin meel korra, nii kui wähä jõudsin!-

«Donner, mina oleks sedasama teinud!" 
hüüdis Martin. "Noh, mis maa see siis oli?"

.-Oli maa, üten teile," wastas Prants — 
„päris maa, nägin esiteks aga, et see maa oli, 
ronisin enam ülespoole wee seest. Selle tee 
peal kiskusin oma põlwed meriseks terawa kal
jude peal — ronisin siiski Mespovle maale — 
ei näinud, et mõtelnud ega tunnud muud kui seda 
maad, kuhu Jumal isi mind oli toonud. Kui 
ma ülemal ühe rippuma kalju marjus — seal 
viskasin meel kord — ja siis minestasin jälle 
ära — olin jälle nagu surnud — ei teadnud 
ühtigi isienesest — se rõõm oli wäga palju 
olnud minu ärrakurnatud ja piinatud kehale. 
Ärkasin pea jälle üllesse — õ'skasin ja juubel
dasin hüüdes: ..peastetud!" Katsusin püsti 
tõusta, et naha, mis maa see oleks, kuhu 
ma olin juhtunud. Oli kül raske, aga sain 
wiimaks jalge peale — waatsin oma umber. 
Ei olnud just mitte maga trööstlik! See maa 
et olnud muub kui üks tühi kaljusaar! Haljast 
ei olnud sugugi näha — et puud, ei wõsa ega 
rohutaimekest! — Oli aga ometi maa! Mo 
jalg seisis jälle kindla peal ja ma ei kiikund 
enam ilma mere laenetel. Siin surra ei olnud 
mul mitte nii hirmus, kui meres."
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"Kui silm selgemaks sai, nägin midagi 
seal kohas, kus kalju meresse läks, toa- 
lendawad — waatfin terawamalt sinnapoole 
— Viskasin uueste — olin austrid leidnud, lap
sed — tõepoolest, häid austrid. Ruttu wedasin 
oma to'a toäsind keha sinna, toisasin ennast kõ
huli maha ;a ulatasin ühe austri kätte mee 
seest, wõtstn terawa kiwi, lõin karbi ümbert 
katki ja panin söödawa jpo nahka. Ütlen teile, 
oli see aga ükS maiuse roog minu waese äranäl- 
gind poisile. Nõnda sõin kül wist ühe tosina 
neist ära, kui mulle meele tuli, et üks nälgand 
palju korraga ei tohi süüa. Jätsin järele ehk 
kül wastu meelt — roomasin warju tagasi — 
jäin jälle magama. WöiS pärast lõunat kella 
kolme aeg olla, kui jälle ülesärkasin. Tundsin 
ennast imelikult toibund olema ja wuh! — 
olin ma püöti jalgade peal. Tuikusin kül pi
sut, aga sest 'polnud toiga. Nälg oli heast: 
toähänend — tundsin aga janu, — ühte janu, üt
len teile, kellest teie toeel midagi ei tea. Ma waat- 
sin ümberringi, kaö kuskil kalioprao toahel toihma- 
toet leida ei oleks, sest selle orkaani ajal, mis mind 
üle sõrtoa toirutas, tooolas jo paljo toihma maha. 
Ei leidnud aga midagi — pragusid kül, aga 
kõik tühjad — toest oli ne:st wälja jooksnud 
ehk ärakuiwand. Raputasin kurwalt pead — 
tootsin nõuu kalju otsa ronida, mis 4—50 
jalga kõrge oli. Ma ei teadnud muidugi mitte, 
kui suur minu kaljusaar oli, sest ma toõisin
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wähämat jagu temast ülesilmata. Tahtsin seda 
nähä — aga üheö ka waadata, kas ma ülewel 
Wet ei leiaks, muidugi teada magedat, sest soo- 
latsest ei olnud mul puudust, terwe suur ilma# 
meri oli jo mo ees. Hakasin suure waewaga 
ronima, poolwildakille ülespoole, ei jõudnud 
kaugele, oli ränk, pidin iga sammu peal wälja# 
puhkama. Ei arwandgi enam, täna ülesse 
saada, waatsin kurblikult enese ette maha. Mo 
waatmine sälwas kogemata üle kaljurahn merde. 
Mis ma nägin seal? Ümargused kuulid ujuwad 
wee peal. Waatan paremine — tunnen ära Koo- 
kuSpähklid! Ma ei mõtlend enam kauem 
järele, kuda nad seie ühe tühja saare peale olid 
saanud, waid ronisin nii ruttu kui jõudsin jäl
le maha wee ääre ja püüdsin enesele pähklid, 
nii palju kui ma kätte wõisin saada. Üks — 
kaks — kolm - üks terwe tosin! — Oiskasin 
igaühe juures, mis ma kätte sain — tundsin 
wõi teadsin jo kül, mis kallis märjuke nende 
koore sees seisab. WVtsin nüüd nua taskust, 
lõigasin waewaga pähkle tema narmliku katte 
seest wälja, uurisin ülewelepoole oma sulenua- 
ga, mis mul weel taskus oli, augu sisse ja 
leidsin oma suureks rõõmuks pähkelt poolest 
saadik täidetud oma magusa piimaga*). Kas 
see mulle ei mekkind! — Ei kustutand kü! just

*) Kookospähkel on peaaegu nii suur, nagu rneikse 
lapse pea, ja. annab ligi kaks toopi ülemal nimetud 
magusat piima enesest wälja, mis maga hea juua on, 
peale seda on tema sees meel üks toidetam tuum.
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mitte taieste minu janu, mahendas teda ometi; 
ja pärast seda, kui ma kolm wõi neli pähkelt 
nõnda olin lühendanud, tundsin ennast tugewa 
kül olewad kalju otsa ronida. Juba kümne 
minuti pärast seisin ülewel — waatsin enese 
ümber — ei näinud aga muud kui paljast kalju
— ei jälgegi taimeriigist. Saarekene ei olnud 
suurem kui sada sammu ümbermõeta. Käisin 
tema ümber, ei leidnud midagi. Wiimaks sil, 
masin ühe sügawiku meega täidetud. Ma eh
matasin rõõmu pärast — küürutasin end maha
— maitsesin seda wet: oli mage!»

"Ärarääkimata rõõm täitis korraga mo südant.
Nüüd oli mul ometi lootus ja nimelt kindel lootus 
peaseda. Langesin põlwili ja tänasin Jumalat. 
Nutsin, naersin, viskasin rõõmu pärast läbisega
mini! Ma olingi jo peaStetud; mo weikse tiigi 
sees oli mulle terwe aasta tarwis wet küllalt; 
nälga kustutasin austrite ja kookuöpähklitega, 
kellest siin puudust ei olnud. Wõisin nende 
pärast wõi kas kümme nadalid siin ilma nälja 
tundmata elada. Ja selle aja sees saaks tõesti 
üks laew tulema ja mind peale mõhna, pidin 
aga hoolega sellejärel wahtima."

"Nõnda oli Jumal mo eest nähtawalt hoolt 
kannud ja minu elu peastnud. Muidugi ei 
olnud see elu üks kerge ega hõlbus, aga ma ei 
küsind ka sugugi hõlpsuse järele, waid tänasin 
Jumalat südame ja suuga, et ma üleültsa ela
sin ja oma elu ülespidada wõisin. Mul oli
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pähklid, austrid, wet, ka peawarjugi rippuwa 
kalju al, mis oli mul weel mqa? Olin õnnelik, 
roaga õnnelik kõige oma raske kannatuste järel. 
Toibusin õige ruttu. Kolmepääwa pärast olin tu- 
gero küllalt oma puutükki, kelle peal ma meres uju
sin, kõrgesse kalju otsa toita. Istutasin teda 
seal ülesse, sidusin oma kaelarätiku sinna külge 
nagu hädalipuks ja istusin isi nüüd niihästi 
roara kui hilja seal kõrtoas ja luurasin ühte ligi
dale tulejat laewa. Nägin enam kui ühte purju 
aga ikka kaugel. See oli mulle aga ometi 
üheks troostiks, sest nüüd nägin ma, et mo 
saarekene sõiduwee sees oli, ja et hiljemalt ometi 
üks laew nii ligidale tuleks ja mind ärapeas- 
taks. Pidasin sellepärast roasimata toahti ega 
tüdind mitte ära, kui mõni laew, mis silmnäh- 
taroale tuli jälle kauguses ärakadus."

"Olin nüüd kaheksa pääwa siin saare peal. 
Ärkan üheksamal pääwal hommiku ülesse — 
ronin kalju otsa — toaatan — imetsen — ki
sendan et kurk kibedaks jääb — tuigun üleliias 
rõõmus kalju otsast maha! — Kaptein Bar- 
telsi "Marianne" seisis roaewalt kolmkümmend 
sülda saarest kaugel purjus. Ja jah! Oli Mari
anne! Minu Marianne! Nemad olid minu kisa 
kuulnud — Üks paar tuli mo järele — kümne 
minuti pärast seisin laewa lael — minu wanad 
sõbrad kõik mo ümber — ja kaptein Bärtels 
wapustas rõõmuga nt о kät. Ütlen teile, see 
oli üks silmapilk, mis ma ilmas ei saa ära-

(Jmelikud juhtumised.) "
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unustama, niikaua kui ma elan. Jmetsesid kõik, 
mind weel eluS näha! Mõtlesid ammugi mind 
surnud olema, kas kaladest neelatud ehk tormist 
tapetud ja seisin nüüd prisk ja punane nende 
seas. Kõik rõõmustasid ennast ja mina mitte 
wähäm. Pidasin jutustama. Jutustasin kõik, 
mis mulle oli sündinnd. Karjusid: ime, ime 
peale! Oli aga päris tõsi, pidid mind jo uflma, 
seisin jo terwelt nende hulgas — ka kalju ja 
masti otsa puu oli näha, kõik! — Karjusid: 
hurraa! mulle. Mina aga olin nii õnnelik, et 
ma seda ei mõista üles raakida — mul puu- 
duwad sõnad selletarwis — ja nüüd on kõne 
otsas — purjutasime Walparaiisu linna — sealt 
tagasi feie — säh, eks ma ole siin! Teate nüüd 
kõik!"

„Mitte weel kõik! ütles wana Martin. 
«Kust fee tuli, et Marianne just seal kalju juu
res kinnipidas?

"Ei pidand mitte kinni, waid purjutas möö
da!" waötas Prants. Laew oli nattuke wiga 
saanud, ja pidas sellepärast Waldiiwias; pärast 
seda sõitis ta Walparaiisu linna ja Jumala 
saatmise al minu saarekesest mööda. Nägid minu 
hädalippu, purjutasid ligi, leidsid mind — see 
on kõik! Mis sa weel tahad, Martin? Eks ta 
olnud Jumala tahtmine, et mina eluS peetud ja 
oma ema troostiks kodu pidin tulema. Aga 
jooge, sõbrad! Põle jo kõik weel otsas, punsh!

Jõiwad tubliste Prantsu terwiseks — roh
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kem ei lähä fe meile korda, jut on jo otsas. 
Aga Prants arwas ometi wiimaks weel: kodus, 
hea sõbrade seas olla palju parem ja seltslikum, 
kui nõnda aino üksi ühe saarekese peal maailma 
meres ehk waikses okeanis ehk ka koguni mere- 
laeneteS. Ja ükski sõbradest ei ajanud seda wa- 
leks, kõik, nendega ühes ka Prantsu ema, ütlesid 
seda terme tõe olewad. Mõtle järele, armas 
lugeja ehk kuulja, kui nende seas oleks, kas sa 
oleks ei ehk ja ütelnud. Kudas?

Mädasoos.

2'aht oli möödas, rõõmsa meelega kogusid en
nast küttid ligidama metsawahi majasse kokku, 
kus tubli lahke perenaine hea lõunasöögi eest 
oli muretsenud. Isulikud praeworslid aurasid 
taldrikute peal; muidu oleksiwad kõik lauda 
istunud, aga Gerhard puudus weel.

«Kus ta ometi jääb nii kaua?" hüüdis 
Eduard, kel aeg jo igawaks läks oodates. 
«Unustab ta koguni ära, et meie just fui hun
did näljas oleme?

«Külap tuleb warssi," ütles Florentin nae
ratades, — ta muretseb enne oma Hektori

5*
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eest; teate jo et tema enne mitte söögi raasu 
ei toota, kui ta Hektorile süüa ja maiustusi on 
armud.» (Hektor oli Gerhardi koera nimi.)

«See raibe Hektor!" hüüdis Eduard jälle. 
"Kas meie peame selle koera pärast oma prae- 
worStid külmaks laskma minna! On muidugi 
üks tubli koer terawa haisutamisega, kuulab 
silmapilk sõna, aga tõepoolest, Gerhard ellitab 
teda liiaks. Ma tahaks heameelega teada, miks- 
pärast ta ennast nagu selle koera narriks hei
dab."

.,Pead seda kuulda saama, Eduard!" toas- 
tas Gerhard, kes wahe ajel tähelpanemata 
tuppa oli astunud ja kõik kuulnud. "Aga enne 
tahame praeworstid nahka panna, sest kui sa 
nagu hunt nälgas oled, siis olen ma nagu fui, 
kes mitmel pääwal kanapojakestgi 'pole kätte saa
nud. Ütlen sulle aga, et sa niisama Hektorir 
saaks kalliks pidama, kui mina, kui ta sulle seda 
head oleks teinud, kui mulle."

«Tahaksin teada!" wastas Eduard naerdes 
ja astus ühes teiste küttidega lauda, kolm ehk 
neliteistkümmend meest."

Praervorstid kadusid taldrikute pealt nagu 
tina tuhka — uus portsion sai jälle toodud, 
kellel ka paremat palka 'polnud, laksid kõhtu, mis 
ulus, ■— wiimaks said ometi kõhud täis.

"Rüüd jutustama, Gerhardtt^toõttis Edu
ard sõna. .,Meil on aega kül sind pealt kuulda. 
Mul on tõesti suur himu teada saada, mis
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asja sees sinu ellitus koera wastu seisab, sa oled 
jo koguni narr temaga."

Gerhard naeratas, pani sigari suitsma, 
istus siis isa-isa istme peale maha ja hakas 

eale:
«Mina olin kolm nädalid Peruna maal La- 

baama istunduse peal wõerusel*) — wõerusel 
ütlen ma, olin kül jahi pärast sinna läinud, 
aga edasimineku peale, — ma tahtsin risti läbi 
Brasiilia maa Amatsooni jõe suuni tungida, 
mis enne mind meel üksgi 'polnud katsunud, 
sest Brasiilia põlistest metsadest läbitungida 
põle kellegi nalja teekäik. Aga ma ei tohtind 
enam palju aega kautada. Mv sõber Labaama 
ei tahtnud minu ärareisimisest ühtigi kuulda, 
lükas pea ühte, pea teist keeldust ette ja pidas 
mind ka tõesti sedawiisi kaks pääwa kinni. 
Wiimakö pidi fe ometi tõeks minema. Wastu- 
panemata seadsin ma homrnist hommikut ärarei- 
simiseks kindlaks ja andsin oma teenritele käsku, 
isiennast ja loomasid pääwa tõusuks walmis pi
dada."

Wiimast õhtut wiitsime minu sõbra leht- 
majas ära, mis tema elumaja ees seisis, ja ma 
wöin teile kinnitada, üks kallis ja armas õhtu

*) Soojas Ameerikas on palju mehi, kes kohwi, 
suhkurt ehk mõnda muudsugu wilja kaswatawad. 
Niisuguste meeste kohtasi ühes tema põldudega nime
takse istundusteks (saksakeli: Pflanzungen.)
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oli see. Teie, sõbrad, ei wõi mitte arwatagi 
kuda üks niisugune õhtu Peruua maal passib; 
kuda kuu nagu üks suur kuldne rattas wõi ruutu 
rääkimata selge taewa kulles seisab ja oma ta
sast tumedat walgust ümberkaudne kalli puude 
ja lilledega ehitud kohtade peale läkitab. — 
Õhk on täidetud magusast lehist, suured hiil- 
gawputukad wuristawad nagu kuldsed tilgakesed 
läbi wõsade, kaugelt kõlab mitmesuguste elajate 
kära, kes põlises metsades ümberhulguwad ja 
ilmasgi ei puhka, jõe kohisemine ja loksutami
ne saab kuuldawaks ja tema lained läigiwad 
kuupaistuses otsegu lai hõbe wöö, kuni nad 
ennast metsade warju ärakaotawad, ja rõõmuga 
hingab kõik seda kallist karastawat jahutust oma 
sisse, mis sealatse päikese nörgastawa kuumuse 
järel tuleb, ehk on tulnud. Ma andsin ennast 
koguni selle kalli õhtu maitsmiseks ära, et ma 
mõtlesin, see oleks wiimne õhku, mis ma oma 
sõbra ja tema armastamise wäärt perekonnaga 
ärapean."

"Selle mõtte sees eksisin ma wäga. Ar- 
wata kella kümne ajal öösel tuli ruttu üks is- 
Lunduse ülewaatjatest meie juure, küsis äkitselt 
Labaama herra järele ja tõi temale seda kurwa 
sõnumit, et üks jaaguar *) olla lautadesse

*) üks kuri kiskja rööwelmetsaline.
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sissemurdnud ja kõigeparemat siga terwest karjast 
ärawedanud. Labaama sai [elle sõnumi läbi 
Väga pahasti teadmatud *), andis silmapil
gu! käsku, et kõik rahwaS istunduse peal ennast 
homme hommikuks jahi peale pidid Valmis 
seüdma. Ka saatis ta käskjalgu teiste istun- 
duste peale, kes selle rööwelelaja jahtimiseks 
rohkem inimesi pidid paluma."

"Muidugi ei wõind nüüd minu amminefujl 
juttugi olla, sest see oleks jo inetu olnud, kui 
tuina oma tublit külasõpra, kes mind kolm nä- 
dalid helduse ja armastusega oli ülepuiStanud, 
nisuguiel tunnil maha oleks jätnud. See asi 
oli tõepoolest kurb-tõelik küllalt. Terwes Pe- 
niua maal ei oie hullemat ja kardetawamat wõe- 
rast, kui jaaguar on, see kolge julgem ja häbe- 
matam hirmucus kõige kiskjate elajate seas. 
Kus tema ennast näitab, lautab ta ehmatust 
kõige inimeste peale, kes ses kohas elawad, sest 
iga ööse luurab ta elumajade ümber ja ei riisu 
mitte üksnes koeri, sigu ja muid majaelajid. 
Vaid ka inimest; nõnda kui wähä aega enne 
minu tulemist oli sündinud, et üks niisugune 
rööwel-loom ühe nrtsiku ust sisse murdnud ja

*) Teadmatus Überraschung. Teadmatama----- 
überraschen.
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ühte kümne aastast poisikest rip-matist *) wälja 
kiskunud ja ärasöönud. Ta ei karda mitte ini
mesi, waid jookseb kohe peale, kui imme üksi 
on, ja ei häbene ennast sugugi, kui nälg teda 
ajab, ka tihti pääwa ajalgi külades saagi jä
rel' walwata. Hullemat hirmutust ei wõi x>b 
lagi, kui üks näljane jaaguar on; niisuguses ole
kus ei karda ta kõigenähtawamat kimbatust 
mitte, et omale toidust püüda. Muidugi mõista, 
katsutakse niisugust looma kohe äranottida, kui ta 
ennast kuskil näitab, 'pole aga mitte kerge töö, 
ja niisama isienesest mõista on ka, et ma oma 
sõbra Labaamale Lubasin, temast enne mitte lah
kuda, kuni meie tema kardetawa waenlase oll- 
me otsa teinud. Oma meestele andsin ma 
käsku, kuulpüssid walmis rndada, ja õige hom
miku wara ehitasin end jahile. Kui ma, püs, 
pistolid ja jahinuad kääs, maja ette astusin, 
leidsin ma seal jo hea hulk küttisid ümberkaud
setest iStundustest koos olewad, koerad haukusid 
ja hulusid jahihimu pärast ja kütid rõõmus
tasid ennast jahi üle nagu pühapääwa üle. Lü
hikese prukosti järel, mis meie muist püsti 
jalal, muist sadulas wõtsime, käskis Labaama

*) Peruua maal magawad inimesed enamasti 
kõik niisugustes rip-matides. Rip-mat on üks õlgedest 
ehk pilliroost ehk muust materialist kokkupunutud mat, 
mis köitega lae külge rippuma pannakse, et magamise 
ajal kurjad nõelussid, kes seal wäga tihti ka elumaja
desse tulewad, midagi kahju ei saa inimestele teha.
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minema hakata, ja mina kargasin oma tubli 
hobuse selga, mis ma enesele mõne kuu eest 
oma eesseiswa kauge reisi tarwiS olin ostnud 
ja kelle tugewust, ruttu ja tarkust ma kül tund
sin. Minu Hektor jooksis, kui ma läksin, siira- 
saara pikas ringides ümber minu."

"Wõiksite parem seda koera kodu jätta," 
ütles mo sõber Labaama mv wastu — »ta 
on alles noor ja wviks ehk wäga liiaks julges- 
te jaaguari peale minna, ja see 'pole mitte 
hea.«

.,'Pole toiga," toastasin ma — peab en
nast harjutama hirmutustega kokkusattuda! Kü- 
lap faatoab mitmed meil tee peal toastatule- 
raa, kui ta nende peale lähäb, ta oma süüd 
— — kül ta enese ette toaatab."

"Ratsutasime ruttu edasi, üks küt Labaama 
meestest oli teejuhiks, kellel ka tubli koer ligi 
käis. Ei kestnud weerand tundigi, siis hakaS 
koer tema käes haukuma ja tungis ühe rägas
tiku poole, mis alt ja pealt toeikese toõsa- 
dega oli läbi-kastoanud, et sugugi nähä ei toõi- 
nud, mis seal sees oli." Kütid oma püsside 
ja jäägrid oma pika odadega käisid õiskades 
tema järele; koerad huludes ja haukudes ühes 
nendega; aga minu Hektor mitte. Ninaga 
maa külles nuusides pööras ta ennast paremat 
kat, ilma oma seltsimeeste ja jäägrite peale waa- 
tamata. Ma hüüdsin teda. Ta toaatis üles- 
se, pööras pead minu poole, läks aga siis oma
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otsimise tee peal edasi. Mina wõtsin nõuks 
tema järele minna. Kui ta just mitte jaaguari 
jälgede peal ei peaks olema, siis pidi ta ometi 
mõnda muud kiskjat ülcsleidnud olema, seda 
näidas mulle tema kihutaja püüdmine, tema 
tume haukumine, püstid karwad ja kvigeenam, 
et tema minu kutsumisest suuremat ei hoolind. 
Ma karjusin küttide wastu, et üks ehk teine 
minu järele wõtaks tulla ■— aga nad olid kõik 
nagu kurdid ja keegi ei tulnud ligi. Üks silma
pilk olin ma kahewahel, sest üksipäini ühe hir- 
mutuse wasta, nagu jaaguar on, mäljamimm, 
näitis mulle ometi natuke liig. Siiski, minu 
püs oli korras, ma wõisin end tema peale toe
tada, ja kõigepahemal juhtumisel wõisin ma jo 
ka pistolid ja pikka füttioba pruukida. Pea
aegu tundsin ma omast silmapilkmiiest kahtle
misest häbi, tvmmasin oma hobust Hektori jä
rele ja traawisin, laetud püssi käes hoides, 
edasi. Koer rutas, ikka nina maa kulles, nii 
ruttu eest ära, et ma waewalt tema järele 
jõudsin.

"Wist üks tund ehk enamgi läks ajamine 
edasi, ja mina sain juba üsna kannatamataks, 
mõeldes, et Hektor õige jälgede peal 'pole, kui 
äkitstlt mo ma hea koer seisma jäi, karwu nagu 
harjaksid püsti ajades, hambid kiristades uri
sema hakkas. Kümne sekundi pärast olin ma 
tema kõrwas, kargasin seljast maha, seadsin 
Püssi palgesse ja otsisin nüüd selle järele, mis
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mo Hektorit nii wihaseks tegi. Mu! 'poln'd tar- 
wis kaua oodata wõi wahtida. Waewalt kaks
kümmend sammu minu ees seisis jaaguar ühe 
tugewa puuoksa peal, wahtis põlew-hiilawa sil
madega minu peale ja tahtis praegu minu peale 
karata, kui mina ruttu tuld andsin, aga selsamal 
silmapilgul selili mahawirutud sain. Püssipau
guga kuuldi üht wihast rnöiramist ja sellega 
ühes minu koera hulumist. Ruttu karasin ma 
maast ülesse ja nägin, luida minu tubli Hek- 
tor jaaguari kõrist kinni oli hakanud ja seda 
hammastega purustas. Jaaguaril kees otsa 
eest nagu hallikast werd wälja ühest haawast, 
mis minu kuul Lale oli teinud. Wihasest ham
mustas ta sinna ja tänna ja lõi oma küünde- 
ga enese ümber, aga õnneks tegi see weri, mis 
tal otsa eest wälja kees, ta silmad pimedaks, ja 
minu Hektor oli kärmas küllalt, ennast tema 
wihaftmate löökide eest hoidma. Siiski oleks 
mõne minuti pärast tema jõud.otsas olnud, kui 
taie mitte abi 'poleks tu!n'd. Üheainsa hüppa
misega seisin ma tema korwas, tõmmasin ühe 
pistoli taskust, panin seda jaaguarile kõrwa 
ääre ja waotasin trikli peale — karts l — 
käis pauk ja nagu piksest löödud jäi jaaguar 
wagaseks ja oli — walmis! — Mul oli aga 
headgi tööd, enne fui ma oma Hektorit, kes 
weel ikka oma wiha surnud waenlase kulles 
tahtis jahutada, jaaguari juurest ärameelitada 
sain. Tal oli seks ka asja küllalt, sest mit-
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messe kohta keha külge oli ta suured haawad 
saand, mis jaaguari terawad küüned olid krii- 
mustanud. Õnneks ei oln'd ta mitte nii ras- 
keste haawatud, et surma oleks karta olnud.»

«Kas näete nüüd, armsad sõbrad, et mo 
tubli Hektor mo elupeastja oli; sest sel silma- 
pilgul kui ma püssi lahtilaskstn, oli jaaguar 
mõne pikka hüppamisega minu juure karand, 
mind mööda maad wisand ja oleks mind nüüd 
armuta oma wiimse jouuga lõhki kiskunud, kui 
Hektor mitte sinna wahele ei oleks tuln'd. Te
ma wõttis jaaguari kõrist kinni ja sel wiisil 
oli mul aega ruttu maast ülestõusta ja pärast 
koguni hirmutust üle peremeheks saada. Mui
dugi sai Hektor, kui jaaguar oma weres sur
nud oli, minu käest mitmed silitamised ja mee
litamise sõnad selle hea eest.»

«Noh, see on teine asi!» ütles Eduard. 
«Kui lugu nõnda on, siis peab sulle tõesti 
andeks andma, et sa nii narri kombel seda koera 
tagahoiad. Üks tubli elajas on ta, see on tõsi, 
ja tal on nina, nagu ma seda kellelgi koeral 
oma terwel eluajal 'pole näinud.»

«Tost on, Eduard,» wastas Gerhard nae
ratades, «seda näitas ta selgesti kül ülesst, kui ta 
jaaguari jälgede peale sai, — aga, sõbrad, 
laske mind aga nüüd edasi rääkida, mina ei 
ole oma imeliku juhtumiste jutustamisega kogu
ni weel malmis, ja kui t’e seda kuulda tahate, 
siis ....«
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»Edasi, armas wend, edasi!» hüüdis Edu
ard ühes teistega Gerhardi suust sõna ärawõt- 
tes. .-Edasi, meil on weel aega fül.»

..Noh, minugi pärast," jutustas Gerhard 
kaugemale; ..mina silitasin oma koera natuke, 
pessin tema haawu joodama wiinaga, mis ma 
pudeliga jahitaskuS ligikandsin ja hakasin siis 
jaaguari kallist plekilist nahka seljast äranülgi- 
ma. Wõite seda nähä saada, kui t'e mind 
homme waatama tulete. Paari tunni pärast 
olin selle tööga malmis, wiskasin jaaguari naha 
ühe puutüika otsa, kust ma teda pärast ära pi
din tooma, laadisin siis oma püssi ja pistoli 
uueste täis, istusin hobuse selga teiste juure 
tagasi ruttama, kes minu aru järele üSna hõlp
sad leida pidid olema. Palju parem oleks oh 
nud, kui ma oma sõbra istanduse peale tagasi 
oleks läinud. — Kui ma oma seltsimeestest lah
kusin, siis pöörasin ma end paremat fät; selle
pärast arwasin ma, fui ma nüüd tagasi min
nes ennast enam pahemat fät hoian, siis saan 
ma teised Marssi leidma, ehk kui ka just seda 
mitte, siis ometi mõne muu istanduse peale 
jõudma, kus mind niisama lahkeste wastawõe- 
takse kui Labaama juures. Sest niipalju on 
kindel, et uinuja! maailmas kuskil nii lahket 
wõeraste- wastowõtmist et leita, fui seestpidife 
Peruna maa asutajate juures — mõned weik- 
sed mäljawõttused äraarwatud. Lasksin hobust 
sönkides mööda metsa alust edasi minna ja rõõ-
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mustusin ennast jo ette, oma seltsimeeste imeks- 
panewaid nägusid näha kui ma neile oma ime- 
juhtumist jutustan, mis õnnelikult mööda oli 
läind. Hektor jooksis ristirästi piirates ühes 
minuHa. Wahest seisatasin natuke ja kuula
tasid, kas kaugelt mõni püssipauk kõrwa ei 
kostaks, mis mulle näitaks, kas ma õige tee 
peal olen wõi mitte, aga ma ei kuulnud fe* 
dagi, muud kui puulatwade kohisemist, ehk mõne 
linnu kraaksumist, ehk ka mõne metselaja kau
get ulumist. Aeg ajalt laflsin oma püssi mõne 
ilusa papagoi, metskana, ehk suure näpsi peale 
tühjaks, mis selle maa parisrahwast Hahhahual- 
paks nimetakse ja kellel wäga hea maoga liha 
on. Muretsesin sel wiisil oma moona eest ja olin 
üsna mureta oma praeguse oleku sees. Ma 
mõtlesin iga silmapilgul oma seltsimeeste juure 
saada, ehk ka ühe istunduse peale juhtuda ja 
ratsutasin oma tee peal edasi."

"Aga, lõuna tuli kätte ja pikkamööda sain 
ma aru, et ma põlises metsas täiesti olin ära
eksinud. Wist oli mind minu teraw jaaguari 
tagaajamine kaugemale Labaama istundusest wii- 
nud, kui ma arwasingi, ja ma olin nüüd kau
gel, üle nende jahi piiride wäljas, nii kaugel, et 
ma neid enam sugugi ei lootnud ülesleida. 
Ilma kahtlemata olid nemad wist jo ammugi 
Labaama juure tagasi läinud, ja ma mõtlesin 
ennast ka sinnapoole pöörata. Mo aeg sai üsna 
igawaks, nõnda aina üksi mööda metsa hulkuda.«
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Minu arwamise järele wõisinmaarwata kolm 
tundi (15 wersta) Labaamast kaugel olla; ar- 
wasin enesel aega fül olema, enne õhtut weel 
sinna saada. Mo hobune oli wäsind, Hektor 
lõõtsutas ka juba, ma isi tundsin oma pika 
sõidu parast ka söögi isu — sellepärast sadulast 
maha wäljapuhkama, kui ka mitte kaua, siis 
ometi natukeseks ajaks. Ma kogusin kuiwi raa
gusid ja puid, mis ma mitte kaugelt ei pruu- 
kind otsida, tegin oma linnud sulgedest puhtaks, 
panin neid warda otsa, tegin oma tuleraudade 
ja taela abiga hea suure tule ülesse ja praa- 
disin siis linnud ära. Need olid wäga head 
rammusad ja nende liha oli mul hästi moka järel. 
Et ma oma söömaaega oma elupeastjaga (see 
on Hektariga) jägasin, on juba iseenesest mõista 
ja meie kõik kolm, niihästi koer ja mina, kui 
ka mo hobune, kes metsa a! lopsakat rohumaad 
leidis, panime tubliste nahad täis. Nüüd pa
nin ka weel ühe sigari suitsma, et seeläbi pii
najaid muskito kärbsid natuke kaugemale kohu
tada, saduldasin siis jälle hobust, istusin selga 
ja ratsutasin edasi sinna külge, kus minu ar
wamise järel Labaama istundus pidi seisma."

Kaunis ruttu traawides ratsutasin ma edasi 
rohkeste tund aega. Äkitselt kohkus minu ho
bune ühe weikese lokkama halja heinamaa ees 
ja ei tahtnud mitte edasi minna, kas te mis 
tahte. Mina nöökasin teda kül, andsin talle ka 
kannaksid ja piitsa maitsta ja lõin teda kõrwade
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wahele — aga ei aitnud midagi, ta seisis pai
gal nagu puutük, ajas esimesed jalad siruli, 
ei läind mitte sammu edasi ja norskas laiali 
aetud ninasöermetega."

"See asi tuli mul natuke hul ette. Olin 
jo sagedaste rabadest ja mäda-soodest kuulnud, 
mis mõnes Peruua maakohtades midagi arul# 
dast ei olla, wist pidi see wäljanägew heinamaa 
üks niisugune mäda-laugas olema. Aga rohi, 
mis seal peal kaswis, eksitas mind, sest kuda 
toöisin ma arwata, et niisuguse lopsaka taime# 
kaswu ai sügaw põhjata mäda pidi olema; 
astusin siiski sadulast maha ja katsusin maa
pinda järele. Paar sammu laksin ma edasi, — 
siis aga tundsin kohe et ma alla hakasin toa# 
oma, ja sain nüüd peagi aru, kui tark minu 
ratsaloom oli olnud. Ruttu kargasin ma ta
gasi, hüppasin sadulasse ja pöörasin ennast teisi 
külge. Waetoalt sada sammu olin edasi sõit
nud, kui sesama lugu jälle kätte tuli. Hobu
ne seisis paigal ja ei läinud mitte ettepoole — 
ei koguni mitte. Pöörsin jälle teisi külge — 
aga 'poln'd paremat ühtegi."

"Nüüd aga sain ma aru, et ma ühe hulga 
mädalaugaste toahele olin juhtunud ja et mul 
toaema saab olema, jälle õige tee peale tulla. 
Ei see oln'd kellegi nali! Teadsin kiil, et jo 
mõnigi toaene mees nende sees oli surma leid
nud, kes niisuguse koha peale oli juhtunud ja 
hakasin toaga kartma. Käänasin ennast sinna
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ja tänna õiget teed otsides, aga ei leidnud teda 
mitte. Hobuse kabjajälgi oli küllalt, aga miS, 
sugused olid need õiged, miS mind selle tee 
peale tagasi oleks wimud, kuö peal ma seie sisse 
juhtusin? Tõepoolest, ma olin tulises fimbotu* 
ses! Otsisin ja otsisin ikka jälle uueste, ajasin oma 
hobust ühest kohast teisi, aga — ei saanud mitte 
wälja, ei koguni mitte — palju enam sattusin 
ma sügawamalt sisse. Igal pool, kuhu ma 
ka ennast pöörasin, oli ikka jälle uus mädalaugaS 
ees."

„Küsite teie, kas mul siis sugugi enam 
wõimalik ei oleks olnud siit wälja saada; — 
wäga hästi, wastan ma, hõlpsamini, kui teie 
seda praegu ehk mina seekord wõisin arwatagi. 
Hul kül, mõtlete teie, kui sul nii hõlbus vli 
wälja saada, miks sa siis wälja ei tulnud? Ja 
muidugi on teil õigus nõnda küsida ja ma 
mõtlen isigi praegu, kuda ma ometi seekord nii 
rumal wõisin olla, et see nõu mul mitte meele 
ei tulnud! sest fui ma kõik woli oma targa 
hobuse kätte oleks annud. siis oleks tema ilma 
kõhklemata oma ei ilmaõgi petja loodud sunni 
järele teed wälja leidnud — aga, kuda ööldud, 
mul ei tulnud seda head peasmise nõu mitte 
meele, ma mõtlesin ennast palju targema olewa, 
kui tema. Ajasin teda sellepärast ajawiitmata 
ühest paigast reisi, arwasin igakord üht kindlat 
teed leidnud olewad, aga mässisin ennast üh
tepuhku hullemini sisse. Korraga istusin ma 

(Imelikud juhtumised.) 4
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kinni. Mv hobune seisis nagu naelutud paigal
— ei -tahtnud edasi ega tagasi minna enam
— pööras ennast justgu joobnud ühe ja selle- 
sama koha peal ringikuuti, noorskas, wärises 
kõigest kehast, raputas pead ja ei läinud,,, kas 
tapa ära, mitte tolli oma koha pealt. Üsna 
nõuuta waatsin ma ümberringi, lasksin mõneks 
silmapilguks piitsa ja kannukfld seista, et järel 
arwata, miS nüüd ette oleks wötta. Wahin 
seie, sinna, ttääti wiimati ühte puutüigast, poo
lest saadik lima sisse waonud, mis mulle tub
liks sillaks näitle wöima vlewad teiste puutüi- 
gaste juure, kes sealt natuke eemal olid ja 
sedawüsi wiimaks omast pahast olekust peaste- 
tud saada. Midagi pidi ometi ettewõetud saama, 
muidu ei oleks jo mul enam lootust olnud pea- 
seda.

«Kõigeligempuutüigas oliwaewaltlO jalga mi
nust kaugel ja kui mv hobune head oogu wõtaks, 
siis oleks ma teda ühe ainsa hüppamisega kätte 
Wõinud saada. Ma raputasin wardussid, nõõ- 
tasin suure healega, waotasin kannuksed tuge- 
wasti külgedesse, lõin talle pistsaga wihaselt 
mööda kõrwu j. n. e. See waene, waewatud 
elajas sattus isienesest ära minu al, lõi eest ja 
tagast ülesse, karas wahest püsti — kuulis 
aga wiimaks ometi sõna ja oli korraga nagu 
tuul puutüika peal. „Nüüd on hea, mõtlesin 
ma, "kui kord siin, külap m’e siis ka edasi 
saame.»
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„Waewalt mõeldud, siis nägin ma, mis
sugust hirmus rumalat tempu ma oma mõel
dud suure tarkusega olin teinud. Puutüigas, 
waewalt minu hobuse kabjadest liigutud, liigu
tas ennast, pööris ennast raskelt teise tülle 
Peale, ja päris surmaehmatusega nägin ma, et 
ta uimaselt üle mäda ronis ja pea sellepeale 
lima sees ärakadus. See, mis ma puutüikaks 
olin pidanud, oli üks wana kaiman (üks tige 
elajas, kes ka mäda peal wõib käia). Temal 
ei näitnud sugugi lusti olewa, mulle mädas 
toeks olla. Minu hobuse jalad libisesid tema 
pealt ara ja hobune langes minuga tükkis sil
mapilgul kuni kõhuni sitke, musta, limase põhja. 
Kas nüüd 'poln'd hul tük käes! Mädas istu
sime meie, aga kuda m'e ilma waljaftpoolse 
abita wälja pidime saama, see oli üks küsimine, 
kelle peale ma kedagi ei mõistnud wastata."

«Kui ma omast esimesest ehmatusest, mis mind 
peaaegu minestusse pani, natuke toibuma ha- 
kasin,pidasin ma nõu,kudaennastpeasta. Agamo 
nõu õli üsna asjata. Ma katsusin kül, seda 
kindlamat kohta, kust m'e sisse olime karganud, 
jälle kätte-saada hobuse seljast mahaastudes ja 
jalgega maakindlust proowides — aga ma pi
din seda mõtet kohe järehätma, sest maapind 
oli nii tüma, et ma warssi esimese katsumise 
järele põlwist saadik sisse waosin ja suure wae, 
waga weel sadulasse tagasi sain. Teie aga 
ehk saate mõtlema, kui juba pind nii köwa oli,

4*
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eks sa fiis wõind kõhuli muda peale laöta ja 
ujudes wälja sõuda. Jah, teil on kül hea 
mõtelda, aga ’poln’b mul see nii kerge teha, 
sest oleks ma kõhuli lasknud ja ujuma haka
nud, siis oleks pik mäda peal kaswaja rohi 
ennast minu kate ja jalgade ümber mässinud 
ja mina oleks peastmata kadund oln'd. Er 
ma wõin'd muud midagi teha, kui istusin ilma 
trööstimata sadulas."

..Minu hobune näitis ennast selle oleku sees 
üsna imelik. Just kui wõlks ta häda-ohtu, 
kus sees meie istusime, karwa pealt äramää- 
rafti, pidas ta ennast rahulikult ja ei liigutand 
mitte ühte liiget. Täiesti näis ta teadma, et 
iga katsumine, meid mõlemid mädast wäljara- 
beleda, metfc aga weel sügawamale saaks we- 
dama, ja oodas selleparast kannatlikult, mis 
minu rumal tegu wiimaks enese järel saaks 
tõmbama. Sest mina üksipäini olin meie õn
netuse pärast süüdlane, aga ma ei wõind mi
dagi parata. Aeg ajalt pööras se tark, hea 
elajas oma pead minu poole ja waatis kurwalt 
mo otsa, kui tahaks ta minu käest küsida, kas 
ma jo ükskord abi ei leia. Tõepoolest, mul 
oli hale mee! selle waese elaja pärast ja 
ma oleks keS teab kui palju selle eest annud, 
kui teda weel oleks wõimalik o!n'd surmast peasta. 
— Teine poo! kõwa maa peal, kui mäda-kal- 
last nõnda tohin nimetada, seisis mo truwi 
Hektor, jooksis kartlikult edasi ja tagasi, katsus
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-nitukorda minu juure tulla, sai aga jälle ta
gasi ehmatud, fui ta esimesed jalad limasse waosid, 
ja hakaS siis igakord haledasti ja hädalisti tjulu# 
ma, mis üsna südame löhestaw pealtkuulda oli."

"Minu seisus ei olnud tõeste mitte kiidu, 
wäärt. Hirmsa ehmatuse wärinaga sain ma 
aru, kuda mo hobune pikkamööda ikka süga- 
wamasse waos, kuda must. winske, haisew lima 
Ühtepuhku tol tollilt tema külgi mööda kõrgemale 
tõusis, et fee juba peaaegu minu põlwedem ulatas, 
ja pea, oh wäga pea üle mo waese looma selja kokku 
saab lööma. Ma wõisin umbes arwata, et mäda 
igas weerand tunnis ühe tolli tõusis; praegu näi
tas unriraag kel neli pärast lõunatja hobuse selg oli 
weel 12 tolli mädast wäljas — minu arwa- 
mise järele pidi õhtul kel 7 hobune kaelast saa
dik ja mina isi niudeni mädas olema, kesköö 
ajal pidin ma juba õlast saadik ja mõned tun
nid pärast seda ülepea waonud olema ja siis 
oli ots käes, kui mitte keegi enne appi ei tule, 
ehk fui ma mitte piffamini ei hakka tvaoma, 
mida„sügawamaöse ma jõuan.«

«Üks hirmus rehkendus ehk arwamine oli see, 
ja weel hirmsam tema ots!"

..Abi peale ei wõind ma sugugi ehk koguni 
wähä loota. Kest põlise metsa räbastikuS, 
igast küllest põhjata mäda-laugastest ümber- 
kingitud — kes pidi mind sealt üleöleidma, 
kes tulema, ja mulle oma peastjat kät pakkuma? 
See oleks jo tuline rumalus olnud, weel seda
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mõtelda! Za ometi mõtlesin ma weel selle 
peale, ometigi pidasin ma weel sest lootusest 
kinni, nagu üks huppuja õlekõrrest, ehk kül 
mo mõistus mulle ütles, et see lootus 
rumal, nörgameelelik ja ei ilmasgi täidetaw 
olla! Ma usun, igaüks teitest oleks seda minu 
asemel kaa teinud."

"Mahe ajal läks weerand tund weerand 
tunni järele mööda, ja ptkkaline, aga surmliku 
kindlusega järeltulew lima kõrgemale tõusmine 
õpetas mind, et mo hirmus rehkendus õige oli, 
karma pealt õige, just kui ei oleks ma teda 
mitte oma koledas seisuses, waid oma kirjutuse 
kambris wäljarehkendanud. Kella toite a'al 
olin ma juba üle pöltoede mäda sisse waonud, 
ja mo hobusel puudusid weel 8 tolli, siis oli 
ta üle selja mädasse maetud. Lima tõusis pik
kamööda, aga just punkt minu uuriraoga num- 
rilaua peal, ülespoole. Selle arwamise juures 
ei eksind ma mitte."

..Mo seisus oli jo muidugi kül hirmus — 
aga ta sai weel hirmsamaks tehtud piinaja 
wuskito,kärbeste ja muude pistja kärbeste lobi, 
kes mind, sest et ma kaitsmata nende astlale ees 
seisin,karjakaupa toihaselt ümberpiirasid ja piinasid, 
mult tilgakaupa toerd ihust toäljaimesid. Minw 
ei oskand ennast muul toiisil nende hammusta-- 
miste eest hoida, kui et ma oma siidi kaelaräti
kut enesele ülepea tõmmasin ja nurgad kaela
lt mber sõimasin. See aidas rvahä, aga just
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mitte iseäranis, sest ka läbi rätiku mõiststwad 
need weiksed werejänulised timukad nii wa- 
lusaste pista, et üsna hirmnS oli, kuni nad 
wiimaks isi ärawasisid ja aegajalt omad tera- 
wad pistid järelejätsid."

"Kel käis ühtepuhku kuue peal. Minu 
Hektor oli seieajani lruwiste minu juures wäl- 
jakannatanud ja mulle oma kiunumise ja hu- 
lumise läbi oma osawõtmist ülesnäitnud. Nüüd 
aga jäi ta mait, haukus paar korda walju hea, 
lega ja pühkis siis nagu tuulehoog minu juu
rest ära. Temaga jätis mind mo wiimane sõber, 
wiimane olemine, kes weel minust haledust 
tundis, maha, aga mikspärast? kas ta tahtis 
wist ühe metselaja järel jooksta, mis ta maast
oli üleSpeletanud? Külap wist!"

„Joose peale! mõtlesin ma. Ühte õnne
tumat jätwad kõik maha, ja sina oled kaua
kül minu juures oodanud, nõnda et mu! sinu 
ärajooksmise pärast pahat meelt 'pole! Tuhat 
teist koera 'poleks mitte tolli paremini teinud, 
waid oleks mind meel ennemalt mahajätnud. 
Tundsin ennast ometigi, ehk see kül üks paljas 
koer oli, kes mind mahajättis, ärarääkimata 
kurwa olewa sellepärast! Pean teile ütlema — 
naerge selle üle, kui tahate — ma nutsin pa, 
lawid silmapisarid, mis südame põhjast tulid, 
koera järel! Oli koer mulle meel osawõtjaks, 
tundjaks loomaks olnud, oli ta mulle troostiks 
olnud mo kurwa üksiku, koleda seisuse sees —
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ja nüüd oli ta ära. EL saa ma teda wist 
enam itmasgi nähä, niisama wähä, kui hom- 
mist hommikut, kes kaheteistkümne tunni pärast 
jälle kätte saab tulema, mõtlesin mina. Kaks
teistkümmend tundi! Ja kaheteistkümne tunni 
pärast olen mina ammugi musta mäda katte 
al, winske, madala, räpase lima kaisus, ja keegi 
imme ei tea, kus ma üksipäini hirmsat, koledat 
surma olen leidnud."

"Kel oli 6 löönud, ja ikka ligimale, ikka 
ähwardawamalt tuli mo surma tund ligi — ja 
missugune hirmus lämastaw ummakse surm 
oli see! Lahingis surra, wöideldes oma isa
maa eest, see on kerge — moodi peal surra, 
armastan? kurwa omaste seas, see ei ole minu 
arwates mitte raske — aga surra metsa rabas- 
tikus, tol tollilt äralämastama, kaugel kõigist 
armastajatest hingedest, ilma jälgedeta elust ära- 
kaduda, wiimaft surmakisendamift ilmakuulmatta 
waStukostja metsalaanedeSse hüüda — see on 
hirmus! Ja kõik see seisis minul ees — ma 
ei wõinud mitte ärapeaseda — ma pidin en
nast wastupanemata surmale osaks andma!"

«Sõbrad, Jumal hoidgu teid, et teie il? 
masgi niisuguse häda sisse ei juhtu! Wöin 
teile ütelda, see oli hirmus, piinaw, südame- 
lõhastaw! Nutsin, möirasin, karjusin, kisenda
sin kartuse ja kaksipidimõtlemise pärast, siis 
oli jälle waikne, nagu surnuaias, et waewalt 
minu hingetõmbamine kuuldaw oli! Sain
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surma ehmatuse pärast wapustud, piinatud, 
manerdadud, peaaegu nõrga meelele aetud! 
Nutsin ja palusin Jumalat läbisegamini — 
langesin see juures aga ikka, ikka sügawamasse 
madaöse, ja ei teadnud mitte awituft, mo sur- 
matundi ka üheks lühikeseks silmapilgukvgi edasi 
lükata! Wöin teile kinnitada, see oli hirmus!"

„Nüüd läks päike looja — lühikene wide- 
wik tuli ta asemele — pea oli ka seegi möö
das — ja öö oli kää. Aga juba weerand 
tunni pärast tõusis kuu üle metsade üles ja 
tema selge, armas, kosutaw walgus tegi ööpi- 
medust pääwawalgeks. Eile õhtu sel a'al traat# 
sin ma rõõmuga tema peale, olin üsna joob
nud troopiku kuu-paistwa öö iludusest — täna 
oleks ma milionid äraannud, kui keegi mul 
seoa kaUrst troopiku (palawa maa) ööd oleks 
kargeks sügise ööks ümbmuuta wõinud. Mul 
^ohVb enam ühtigi tundmist troopiku ilule, 
muud kui tundsin aga üksnes tr eel oma lootu
seta, hirmsa oleku piina."

"Mets sai ümberringi elawakö; kiskja ela
jate möiramine segas ennast teiste elajate hä
dakisa hulka, kel see õnnetus oli, teiste saagiks 
saada; näljatse paljusööja haukumine wahetas 
ennast mannetu laiskelaja kaebliku kisaga, ja 
hele öö-kulli kiljumine Aburikana kraaksuja hea- 
!ega, ja raba pealt, kus mina sees olin, kostis 
ehmatades koleda kaimani hädalik winsutamine 
ja hinisemine mo kõrwu. Õhk kohises ja trm
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suured wereimejad nahkhiired lendasid mo üm
ber — ma pidin neid kääga körwale löö
ma, ma purustasin neid oma kätega ja Mi 
rutansin neid kaugele iseenesest ära — ma waa- 
tan edasipidi — üks must kogu pumpab en
nast minu ligimale — ma nään, see on üks 
faiman, kes minu were järele keelt maigutab. 
Üks kindelnõuline, surmaja metsalise wiha täi
tis mind — see hirmutus wahtis minu elu 
järele, mis muidugi 10 surmatundi ootas, mis 
enam kauge! ei wõinud olla! Oh fuba see 
mind wihascks tegi, et mul mitte enam soowi- 
tud ei oln’D, ilwapiinamata surra, ma pidin 
weel ennast ühe hirmsa metshirmutuse ham
maste wahel laflma puruks jahmatada! «Tule 
ligi!" mõtlesin ma — "sa pead nägema, et 
ma ema elu kallimalt müün, kui sa arwad « 
Za ligidamale roomas se koletus, se rop, hir- 
muwäärt loom, ta kiskus wõi ajas oma lõugu 
pärani laiali — aga nüüd lajatas mo pauk 
— metsalise lõuapära langes mmatjelt maha 
ja ta tugew keha wceretas ennast meel mõned 
silmapilgud kramplikus tõmbutustes mäda peal, 
kuni see ennast lahti tegi ja surnud koletust 
oma märga kõhtu mattis. Mo tuline wiha 
oli jabutub, omas wõidurõömus purtsatasin 
ma suure healega naerma. Laadisin uueste 
vma püssi, lasksin tema ja pistolitega iga asja 
peale, keS mulle julges ligistada. Pea sain
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ma aru, et mitmed koledad metsalised seeläbi 
minust kaugele hirmutud said, neist ei oln'd 
mul enam ühtigi karta — stda enam aga mä
dast, kes ühte tükki teise järele minust ja mo 
hobusest enese sisse neelas. Meie surma silma
pilk tuli kiirusega ligunale — meel kolm tundi 
ehk neli ja siis oli kõik möödas."

„Missugused tunmd vlld need, oh Jumal 
fui!"

Ma jätsin oma püssilaskmist, kui metsa
lised mind rahule jälsid, jälle järele, aga ma laa
disin oma tuleriistad jälle uueste täis, sest et 
mulle see mõtte tuli, et ehk wahest mo sõbrad 
mind saaks ülesotsima, ja siis mind hõlpsa
malt ülesleidma, kui püssipauk nende kõrwu 
tungib. See mõtte andis mulle jälle uut elu, 
ja laeng laengi järele lasksin ma wagase metsa 
sisse paukuda. Aga kella kümne a'al oli mo 
wiimane püssi moon tuulde kõrwetud, kuni ühe 
ainsama laenguni, mis ma oma hea püssi sisse 
laadisin. See oli wäga kurwa asja õiendu
seks ektemuretsetud. Kuul, mis ma sisse laa
disin, pidi mo waese hobuse pealuust läbikäima, 
kui wiimane allawaomise silmapilk kää oli. Ma 
tahtsin tema surma waewa natuke kergitada ja 
lühendada. Seda ettewaatust oli ta fül ara# 
teeninud. See tark elajas ei kautand mitte 
silmapilku oma õiget aru — ta seisis nii wa- 
gasesti, et muud ühtegi üles ci näidanud, et 
weel elu tema sees oli, kui üksnes tema aeg
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ajalt kartlik oigamine, üks noorskamine, ehk 
üks waikne pea raputamine.»

.-Kel oli kümme äralöönud. Mo hobuse 
keha oli juba tük aega üle selja limas, ja 
mulle enesele tõusis ta kuni linnuni. Meel 
üks jagu kaela ja pea minu armsast hobusest 
oli mädast waljas, ja üsna selgesti wõisin ma 
näha, kuda must, sopane lima kaela külles kõr
gemale tõusis, ja teda pikkamööda, aga tõega, 
enese sisse neelas. Weel ühe tunni tahtsin ma 
oodata ja — siis püssi lahtiwaotada, siis seda 
head looma surmata, kes ometi seiesaadik minu 
eluülespidaja oli olnud. Ilma temata oleks 
ma jo ammugi mäda põhjas magand.»

.-Ma pidasin uuri omas kaäs; — just 
nagu uuri raag, niisama kindlasti tõusis ka mä> 
datima ühtepuhku pikkamisi kõrgemasse. Nüüd 
oli ta jo peani jõudnud — nüüd oli aeg!»

--Sõbrad, mo süda pööras ennast mo rin
nus teisipidi walu ja häda pärast — aga see 
pidi jo sündima, fe maine elajas pidi surma
tud saama, et ta isi mitte ühte weel enam 
piinlikumat surma ei sureks. Isiäranis ka minu 
enese olek nõudis, et ma oma haledust selle 
elajaga pidin järelejätma, sest lämatuse surma 
tõmbutuste al, kellele se waene elajas peast- 
mata ja põikamata waStu läks — kui hõlp- 
saste oleks ta seal mind pealt ärawisata, ja ene
sega tükkis rutulise surma sisse tõmmata wõinud. 
Aga kui ma püssiga lasen, siis üksainus wa.
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gane törnbutuS ja kõik oleks ilma kaugema 
waewata möödaS oln’D ja ilma pikka surmaga 
Wkillemiseta. Mul oleks aga sest see kasu ol
nud, et ma ennast pärast sadulasse oleks püsti- 
ajanub ja oma surma seeläbi kaugemale toeni* 
taud. Senikaua ehk oleksid mo sõbrad mind 
ülesse otsinud. 9?õu, oma toiimast seltsimeest 
häda-ohuö tappa, oli mulle kül ränk, aga mo 
oma elohoidmine ja pikendamine nõudis seda 
ilmaarmuta, ja seda toaest elajat ei olnud 
ometigi toõimalik enam peasta."

-Siisgi toäriseS mo käsi, kui ma püssi- 
raua otsa furmatoa kopa peale seadsin ja sõr
mega triklit otsisin tuldandmiseks. Kolm korda 
panin ma peale, kolm korda toõtsin ma pealt 
ära! Wiimati — neljandamal korral, wao- 
tas, wõi mitte toaotas, maid painutas ennast 
mo sõrm — se pidi, pidi jo sündima — mõrt
suka tööle, kui korraga kaugelt üks heal mo 
südame rõõmu pärast warisema pani. Weel 
kord toõtsin ma püssi ilmasüüta elaja kõrwa 
äärest ära, ja kuulasin — kuulasin kartuse ja 
lootuse wahel, nagu ma seda weel ilmasgi 
elus 'pole teinud. Se kostis, nagu kauge 
koera-haukumine — tuli ligimale — ilma kahk- 
lemata — minu Hektor haukus — ja nii kä- 
redaste, nii toaljusti, ni fammtümata — see 
pidi midagi tähendama! Ja nüüd — üks 
püssipauk! Oh, kuida see mo läbi keha käis, 
südamest ja liikmetest läbi! Ka mina lasksin
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oma püssi tühjaks, aga mitte oma tubli elaja 
peale, waid tuulde, ja waljusti õiskasin ma,
— ja nüüd jälle paugud kaugelt, siis hcaled, 
jala astumised, minu truwi Hektori rõõmu- 
hulumine — — ja nüüd hulk mehi kuuwalgel, 
me sõber Labaama nende ees ja teised, — 
kuus, kümme, wiisteistkümmend — kõik külid 
tema taga!!"

"MiSjugune jällenägemine! Missugune rõõ- 
muõiskamine oli see!!"

..Silmapilgul olid puud maha raiutud ja 
minu juure nagu sild ehitud ja teisel silma
pilgul sain mina mädast wäljaklstud ja kaldale 
wiidud. Ka wo armas hobune sai peastetud.
— Sõbrad, silmapilgud olid need, kelle rõõmu 
ja magudusi ma oma elua'al ära ei saa unus
tama, kui ma ka tuhat aastad wanaks peaks 
saama! Ja kas teate, kes mind ja mo söidu- 
looma oli peastnud? Minu Hektor oli fee 
olnud! See truu, tark loom, jättis mind 
aga üksnes sellepärast maha, et ta mulle tahtis 
abi tuua; olt isttmduse peale jooksnud, seal 
lärmi ja kära teinud, hulunud, minu sõpra 
riietest wedanud, ja mitte rahule jäänud, kuni 
kõik tema järele tulid ja mind leidsid, kuni 
nad mind hirmsa lämatuse surma lõugade wa- 
helt wäljakiskusid! Waatge, seda on minu 
Hektor teinud, sõbrad, ja kui teie mind meel 
tahate haugutada, mo armastuse pärast, selle 
§laja wastu, siis tehke seda, kui t’e wõite!"
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"Ei mitte, kogumgi mitte, ma ci wõi seda 
mitte!» hüüdsid Eduard, Florentin ja kõik sü
damest liigutud."

"Kulla sisse peaks truu Hektor maalitud 
saama!" ütles Eduard juurelisades. «Minu 
käsi selle peale, Gerhard! Häda sellele, kes 
weel üks pilkamise sõna sinu armastuse üle 
Hektori wastu julgeb ütelda! Hurraa, sõ
brad, Hektorile!"

Üks müristaja hurraa sai hüütud. Hektor 
aga kutsuti tuppa, ja teda meelitadi nii wäga, 
et see hea elajas rõõmu pärast huluma hakkas.

Keegi aga pilgand enam pärast seda, kui 
Gerhard oma koera ülewäga armastas, waid 
kõik pidasid oma sõna.

Liwa kõrb.
Kord oli Wiini litinaS, mis Austria ma 

pealin on, üks noor mees, sel oli suur himu rei
sida, ja et ta kaunis rikkas mees oli, wõttis 
ta nõuks Hommiku- (Ida-) maid waatma 
minna. Miinist sõitis ta raud tee peal Triesti 
linna, mis Adria mere ääres seisab. Sealt



64

astus ta laewa peale, sõitis üle Adria mere, 
ilusatest Kreekamaa saaredest mööda. Küprose 
saare pea! maitses ta seda kõige kallimat joo- 
daw-wiina, wähärdust ta enne kõigel oma elu
eal 'polnud joonud. Sõitis siit ilma iseära
liku juhtumiseta Bairuti linna ja sealt Damas
kus se. Siit tahtis ta Aleppv, Meesuli \a Bag, 
daadi linnadesse edasi reisida, ja Bagdaadist 
kas Persia-maale ehk ka läbi Araabiamaa 
Egiptusse tungida. Damaskuse linnas wõttis 
ta teist nõu ette, mis mitte fül parem ei ol
nud, nii fui järeltulew lugu teda kibedasti 
küllalt õpetas. Ta kuulis, et mõne pääwa 
pärast üks suur karawaan (kameelite woor) 
Damaskusest üle suure liiwa-kvrbe Mekka linna 
saab minema, ja et Mekka linnas parast aega 
oleks, ühe teise karawaaniga Bagdaadi linna 
reisida. Suur himu tõusis Albertil (nõnda 
oli noore reisija nimi) seda kuulust Mekka 
linna ja karawaani juhtimist ilmotsata liiwa- 
meres nähä saada. Ta jättis oma toana nõu 
maha ja tahtis karawaani-sõitu Mekka linnani 
ligi teha. "See oli lusti-söit fül, nõnda kui 
ma pärast aru sain,-- ütleb tema isi.

Selgemaks arusaamiseks laseme Alberti en
nast meile oma lugu jutustada, sest muidu 
toõiksime meie tema teekäigu jutustamises na
tuke eksida ehk waletada, ja kui ta isi pärast 
seda nähä saab, eks ta siis meid toälja ei hau
guta?
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ta? — Mina ilmutasin ennast,« nõnda jutus
tab Albert, "teekäiate würsti juures, kuda ka- 
rawaani-ülem nimetud saab. Araabia keeles 
hüütakse teda emir el hadsh, see tähendab nagu 
ööldud teekäiate würst. Palgasin tema käest 
enesele ühte teenert ja kaks kamelit ja võtsin 
nüüd suure igatsemisega äraminekut."

"Enne kui äramineku tund kätte-tuli, oli 
mul üks imelik juhtumine, mis ma ise kü! suu
remat tähele ei pannud, aga mis mulle pärast 
ütlemata suureks kasuks oli.

„Ma istusin oma weikse telgi ukse ees, 
mis ma ikka enesega kandsin, sest et ma Türk
laste telkidesse koguniste ei tahtnud minna, 
mis kõiksugu elukaid ja söödikid täis olid, ja 
suitsutasin pika warrega piipu. Waatsin õige 
hommiku-maa laiskuse ja tuimusega kihinat ja 
kahinat Damaskuse kitsa uulitsates pealt — kui 
mv tähelepanemine korraga ühe wihase kisa 
läbi, mis kaugelt koStis minu körwu, segatud 
sai. Ruttu pöörsin omad silmad sinnapoole, 
kust kära tuli. Seal oli üks kitsas uulits, 
kus mitte ühte inimese hinge näha ei olnud. 
Äkitselt nägin ma seal uulitsal ühte noort 
meest, kes kõigest hingest jookstes minu telgi 
pooli tuli. Tema kübar oli peast maha kuk- 
kund, ta riided lõhki ja werega pritsitud, ta 
kohkund ja kahwatand nagu oli ühe suure haawa 
läbi, mis tal otsa ees oli, koguni werine ja

(Imelikud juhtumised.) ^
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hirmus. Ta tuli minu telgi ette ja lan
ges põlwile mo ette maha. Selsamal silma
pilgul nägin ma ühte salku wihasid ini
mesi möirates sedasama uulitsat mööda jvoks- 
tes enese poole tulewad. See oli tiim# 
nähtaw, et need wihased seda noort meest ta, 
gaajasid, fee praegu minu jalge ette langes, 
et teda surma panna. Ehk wahest oli see 
waene üks kurjategija ja surma wäärt — aga 
ta wõis ka niisama hästi üks Türklaste lepi- 
rnata meele ohwer olla. Muidugi sain ma 
kohe aru, et ta üks õnnetu oli, ja mul oli 
temast ilma tahtmata hale meel. „Ruttu telki," 
ütlesin ma ilma ennast liigutamata Araabia- 
keeles tema wastu. „Ole kartuseta — sa sei
sad minu kaitsmise al. Ruttu, ruttu, nad 
tulewad! Noormees wisas kord toed tänuliku 
silma minu peale, roomas siis telgi sisse ja 
peitis ennast kõige pimedamasse nurka ühe teki 
taha ära, mis minu elutuakest magamise kam
brikeses! lahutas. Hädalt oli ta eest ära, siis 
tormasid tagaajajad ligi, üks wihane trop nagu 
metsalised; — ma 'pole omal eluajal niisugu- 
sid näind. Nemad kehitasid nuiast ja odasid 
tuules, kisendasid ja röökisid hirmsa wande ja 
needmise sõnadega oma ohwri järele. -

„Kus on Zuffuff?" hüüdsid nad läbisega
mini, „seda teed ta tuli! Sa koer!» sellega 
nimetasid nad mind — kus ta peidab? Ruttu 
wälja temaga, ehk sa sured niisama kui tema!
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Katsu, katsu, et sa teda meie kätte tood; tema 
peab surema, see koor!"

..Noh, nii ruttu ei lasknud ma ennast ka 
mitte äraehmatada. Kartuseta waatsin ma 
wihase hulga otsa, imesin rahulikult oma pika 
warrega piipu ja ei pannud nagu neist suure
mat tähelegi. Alles siis, kui üks nende kõige- 
julgematest minu telgi sisse tahtis tungida, 
tõmmasin ma parema kääga oma kaheterase 
seebli ja pahemaga Sultani lubakirja, keda 
mina ikka enese juures kandsin ja ütlesin kül
malt: «Kes minu majasse julgeb tungida, 
peab surema!

.,Oli se nüüd minu läikiw mõek, wõi Sul
tani nimi — wiirnne om mulle tõenäitlikum 
— lühidelt, wihane selts taganes tagasi ja 
näis üsna kartlik wõi häbelik olewad."

"Mis t^e tahate?" ütlesin ma meel külme
malt, kui enne. „Kes on Zuffuff, kelle järel 
teie möirate?"

„Üks Araabia salakuulaja!" karjusid nad. 
„Anna teda wälja! Tema peab surema! Ära 
salga mitte! Sa oled teda näinud!"

„Ma olen üht noort meest näinud katkise 
riiete ja suure merise haamaga otsa peal," 
maötasin ma, ..kas otsite seda?"

"Ja jah," möirasid 20 healt korraga. 
.,KuS ta on? Kus ta peidab, se koer?»

"Edasi!" ütlesin ma — ..sinna külge ka
dus ta. Teie peate tubliste jooksma, kui teda

5*
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kätte tahate saada, sest tema jooksis edasi, nagu 
oleks tal jalgadel tiiwad olnud."

«Alla il Alla (Jumal on Jumal)! Se 
koer!" kisendasid nad nagu metsalised. Taon 
meie kääft äralipand! Aga edasi, ehk same 
teda weel takka!"

«Terme selts tormas hirmsa kisaga ära. 
Aga mina jäin rahulikult istuma, fts arwa- 
misses, et mõni ehk mind kaugelt sala wahib. 
.,Wait!" hüüdsin ma tasa oma telki. «Nad 
on kül mööda, agga wõ.wad pea jälle tulla!" 
Mo ettewaatmine ei olnud mitte ilmasjata; 
nad raiped olid tõeste ühe wahi ligima uulitsa 
nurga ääre pannud, kes kuni pimedani seal 
luuras. Alles siis tuli ta ette, teretas mind 
ütteldes: «Sa oled üks aulik mees! Täna 
Allat (Jumalat)! et sa mind mitte "pole pet
nud! Prohweti Muhameti õnnistus olgu sinu 
peal!«

«Mine, mine!" wastasin ma— «mo süda 
on ilma kawaluseta! Alla olgu sinuga!"

«See mees läks m'ust eemale; ma jäin 
weel natukeseks rahulikult istma, ja alles siis, 
kui ma ennast küllalt ilma kartuseta arwasin 
olema, astusin ma oma telki. Siin langes 
õnnelikult peastetud noor mees mo jalgade ette 
ja tänas lõkendama silmade ja elawa sõnadega 
oma peastmise eest. Ma käflsin wagase olla, 
pidasin teda weel täis 24 tundi oma telgis, 
ja lasksin teda teisel ööl minna."
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»Türklaste! oli ka kaunis õigus. Noor 
mees, keda mina olin nende eest ärapeitnud, oli 
tõeste üks Araablane kõrbest, aga mitte kui 
ÄkS salakuulaja oli ta Damaskusse tulnud, 
waid üht oma sõpra peastma. See oli tal 
ka korda läinud, aga ta isi oleks peaaegu oma 
kallimeele ohwriks saand. Kui ta põgenema, 
tahtis hakata, nähti teda. Tema sõber peas- 
tis ennast tulise hobuse seigas; Juffuffi hobune 
komistas ja kukkus ülekaela ja ükspäinis oma 
farme jooksmise läbi peasis ta minu telki."

"Mul oli see weike juhtumine jo meelest 
ära läind, kui karawaan minema hakas, ehk 
ma ei mõtlend enam selle peale. Mina ja 
mv truu sulane, kes Akka linnast Mahe mere 
äärest pärit oli, üks hea, tubli mees, ei puu
dunud jo muidugi mitte. Karawaan vli ligi 
pennikoorem pik ja umbes tuhat kamelit astusid 
nagu otsata pik madu liiwa maast üles tolmus 
tadeS üksteise järel edasi. Mida kaugemale 
meie Damaskusest jõudsime, seoa tühjemaks, 
koletumaks ja kurwemaks said kõik kohad, kust 
m'e läbi Läksime. Kõik taimekasw lõppes 
aegamööda ära. Ei midagi haljast rõõmus
tanud enam silma. Muru asemel wenitaõ en
nast walge liiw meresarnatselt ja ilma näge
mata meie silmade ees, ja üks tasane jumi 
jooksis üle mo keha, kui ma esimest korda oma 
silma selle rajadeta, haua moodi waikse, sur
nud tasandiku üle lasksin lennata. »Ma olin
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üks rumal, et ma teist kaudu ei laiud," rääki
sin ma ümisedes enese wastu, ja peaaegu oleks 
ma oma kameli ümberpöörn'd ja Damasku
sesse tagasi sõitnud. Ometi häbenesin ma Türk
lasi, nii kartlik ja nõrga meelega olla, ja wastu 
oma enese tahtmist käisin ma karawaani järel 
trööstimata tühjendiku (tühja-paika.")

„Nüüd alles olime päris kõrbes. Sea! 
'poln'd muud ühtigi näha, kui sinine, pilweta 
taewas, kes nagu äramõetmata klaas lagi üle 
meie peade seisis ja ümberringi kõigekaugemal 
kauguses ennast maaga näis ühendama — 
f uu mati) päike, kes oma ärakandmata palawaga 
kõik tahtis nagu ärasulatada — tihid pilwed 
peenikesest tolmust, mis kamelite jalge alt tõusis 
ja mind, kes ma weel niisuguse teekäigi peale 
harjund ei oln'd, ära tahtis lämmatada — ja 
kauge silmawaat, kus muud ei näind, kui üks
nes lüwa ja jälle liiwa, nõnda et üht kõrbet 
õigusega liiwamereks hüitakje. Aga sessamas 
liiwameres ei ole mitte elu märgikestki näha, 
nagu weemeres on, waid siin on kõik nii 
kurblik, nii raskemeele sigitaja, et ma midagi 
tema sarnatseks maailmas ei wõi ega mõista 
arwata. Ma olin pahane iseenese üle, üsna 
päris pahane. Ma pidasin ennast üheks jõle
daks narriks, et ma mitte Türklaste pärast 
kõrberaajalt tagasi ei olnud pöörnud. Nüüd 
oli see juba hiljaks jäänd. Ma küssin oma 
teenri kääst, kas see weel wõimalik wõiks olla.
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aga tema waeneke ehmatas selle üle koguni 
ära. "Ei, ei, aulik härra!" wastas tema, 
«meie saaksime äraeksima ja kõrbes surma leidma! 
Alla ja Muhameti parast, ärgem jätkem kara- 
waani mitte maha!" — Abdallal (nõnda oli 
mo teenri nimi) oli kül õigus. Seks oli enam 
tundmist tarwis, kui minul teda oligi, kui m'e 
ses ilmotsata liiwameres oleks tahtnud õigel 
teel käia, ja mul ei oln'd muud midagi ette? 
wõtta, kui karawaaniga edasi minna. «Noh, 
üksainuke kord, aga mitte enam," mõtlesin ma. 
Kärwagu kõik maailma kõrbed!»

«Teekäik läks edasi — üks, kaks, kolm 
pääwa. Zga pääw jätsime 4—5 penikoormat 
(35 wersta) selja taha, mis ühe nii pika rongi 
kamelitega, nagu meil oli, mitte kellegi weikus 
'pole. Arwa sai kõrbe koledus ühe halja oaasi 
(haljas koht kõrbes, kus rohtu ja hallikid lei
takse) läbi muudetud. Aga niisugune oaas 
oli igakord üks suur rõmustaw aruldus, sest 
mõtelgu igaüks tfi, kui armas, kui kosutaw, 
kui rõmustaw on see, kui määratu liiwameres, 
kus muud midagi ei nää, kui surma sarnalist 
ühesugust olemist, ühe korraga üks oaas oma 
rohilise palmipuude, kosutama tuule õhu, kalli 
hallikate ja wärske weega meie ees seisis. 
Kahju aga, et niisugune haljas koht igakord 
meile suurt tüli saatis. Sest kui üks oaas 
nähtawale tõusis, tahtis igaüks esimene olla 
sinna saamas, esimene olla wärsket tr et wõt-
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maS j. n. e., sest tuli suur lükkimine üks teise 
peale, mis igakord riidu ja kõrwalopsa kara- 
waanlaske wahel sünnitas, mis juures werised 
pead mitte aruldased asjad ei oln’t), ja emir el 
hadshil (karawaani ülemal) oli tegemist fül, 
enne kui rahu ja kokkuleppimist jõudis sigitada."

"Mida kaugemale meie läksime, seda arwe- 
maks jäiwad oaasid, ja mittu pääwa läksid wahest 
mööda, kui meie silmad midagi haljast näha ei 
saanud. Ei seal kaswaud keegi taim, ega õitfenb 
õieke — 'polnud näha muud kui liiwa, nii kaugel 
kui silmad ulatasid. Kõik kõrbe imeasjad aga käi
sid nüüd meie silma eest mööda — sest looduse ime
asjadest ja näitusest 'polnud siin puudust. Faata 
morgaana (lufünäituste kujud, waata Zakobs. 
geograafia) imelikud pildid tõusid meie silmade 
ees ülesse. Pea näis üks suur wesi, pea üks 
palmimets mette ees seiswad ja nii petjas ole
kus, et isiäranis Türklased, kes juba mitugi 
korda seda teed on käinud ja netd näitusi näi
nud, wälja hüüdsid: ..Meri, meri!" ehk jälle: 
.,oaas, oaas, nää' kus seiswad palmid!" — 
Ka oli ilus waadata, kuda tuul liiwaga män
gis. Sagedaste juhtusid tuulispasad, kes oma 
rutulise keeramise läbi määratud sammad fuu 
wast, peenikesest liiwast ülesse keerutasid, miö 
äraarwamata kõrgeks said ja tuule-kiirusega 
mööda kõrbet ühest kohast teisi lennasid, senni 
kui nad ühest ärakukkusid ja katkiläksid nagu seebi- 
wahu pullid. Aeg ajalt sai lust põhjatu tol-
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rnupilwedest ärapimestud, et midagi ei näind, 
ja mis läbi penikoormate kaupa maa nägema? 
tafõ sai. Ruttu tõusiwad, ruttu kadusiwad nemad 
ka, ja mahalangew liiw nägi pealt poolt w.älja 
nagu mere lained. Päikese ülestõusmine ja 
weermine täitis õhku imeliku aruldaste wär- 
toidega, ja seesinane wärwide uhkus, see selge 
heli tõusis wahest üpris suureks, ärakandmata 
heledaks, aga imemvodi paistuseks, kui päikese 
jooned punakuumates tuulest ülesaetud liiwa- 
pilwedest läbi tungisid. Sagedaste meelitas 
niisugune näitus minu suust üht ime wälja- 
hüüdmist, ehk kül ta ka mo ärapleekind ja kõr- 
toetul) silmadest ilmatahtmata kibedad pisarad 
tilkuma pani."

„Aga meie ei pidand mitte üksnes neid 
imeasju ja näitusi, toaib m'e pidime weel teisi 
tundma õppima, kelle wastu need, mis seiesaa- 
dik olime näinud, alles lapsemäng olid. Ei 
eladeS saa ma seda hirmsat pääwa äraunus- 
tama, mis mind Saamumi, selle kõrbe surma? 
õhuga tutwaks tegi."

«Hommik oli pala, peenike wing oli nagu 
loor, mis läbipaistis, üle liiwa tasandiku lao
tud, mitte tuuleõhku ei olnud tunda, ja päi
kene ei olnud weel kellegil pääwal nii palanud, 
pistjid, kõrwetajaid joonesid maha saatnud, 
kui sel pääwal. Kamelid, kes muidu terased 
ja elawad olid, tõusid sel hommikul pahaselt 
urisedes oma liiwa aseme pealt, lasksid oma
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päid nagu närtsind rippuda, nuusutasid ninaga 
tuult ja astusid uimatselt pikaliste sammudega 
oma tee peal edasi.

»Ei laulu, ega ka waljü rõõmust hõiska
mist ei kuuldud enam, nagu fee teistel pääwa- 
del ikka oli sündinud; ükspäinis kurwad ja närt
sind näod olid iga! pool näha; wahel sekka 
kuuldi ka raskld ohkamisi, mis põletada pala- 
wus wastu tahtmist rinnust wälja pressis. 
Emir ei hadsh, kelle ligidal mina sõitsin, wi- 
sas wahest murelikuid silmapilgutusi taewa poole 
ja walkja-halli, paha kuulutaja kõrbe mingu 
peale. Kõik maigutasid ja aigutasid palama 
pärast, elajad niihästi kui inimesed."

«Katsusime siiski ruttu edasi tõtata, et kui 
Wõimalik meel enne õhtut ühe oaasi peale jõuda, 
mis oma kalli wärskuse ja täiuse pärast kuulus 
on. ..Edasi! Edasi!" kisandas emir. ..Edasi!" 
kisendasid teised järele ja kamelid aeti rutema 
sammule. Piitsad plaksusid, healed kõlasid, 
kamelid totsid esiteks kül kahekordse rutuga ette
poole, aga jäid mõne aja pärast tasasammule 
niisama kui enne, ja ägasid wäga ohu raske 
palamuse Maotuse al, ega vln'd wõimalik neid 
ruttuse sammule ajadagi enam."

..Nõnda laks meie reis pikkamisi edasi. Mida 
kõrgemale päike tõusis, seda enam wavtawaks 
sai pala, seda ärakandmataks päikese kõrwetus 
ja kuumus. Äkitselt kõlas üks hele ehmatuse 
ja kohkumise kisa, läbi terme karawaani. "Alla,
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oh Alla, Saanuim tuleb! Kaitse merd, oh 
Alla!» hüüdsid mitmed healed üsna kahkledes.

..Za tõepoolest, see hirmus kõrbe torm seisis 
meil ees, ja ka emir e! hadsh ei wõind seda 
ärasalata, et tema koledad eesmärgid näha olid. 
Üks mustjas kollane tumekas paistus laotas 
ennast silmapilgul terwes idapoolses ta ema ää
res wälja, seni kui liiwamaapind meie jalge al 
haiswat wääwliwmgu wälja näis öhkawa, 
mis iga elusa loomale hinge kinni pani. Ka- 
melid ägasid, ega tahtnud enam edasi minna, 
inimesed hulusid ja kisendasid Alla poole ja 
prohweti Muhameti poole. (Türklased on kõik 
Muhameti usulised.)

»Emir ei hadsh moiras walju healega: 
..Maha, maha, liiwa peale! Matke omab pead 
kinni! Kõrbe surma õhk tuleb ligidale!"

"Seda käsku 'poleks suuremat wajagi olu'd. 
Silmapilgul hüpasiwad kõik kamelite seljast 
maha, ja kamelid wisasid end isi maa peale ja 
pistsid nina sõõrmed palawa liiwa sisse; reisi
jad heitsid nende kõrwa, katsid oma pead tekkide 
ja muu riiete sisse, ja mina üksi jäin weel 
püsti, sest ma tahtsin nii kaua kui wähä wõi- 
malik ligistaja tormi waatemangu, mis hirmus 
kole fül oli, tähele panna."

..Ma olin kõrbe Saamumist, ühest hirmsast 
tuulest juba ammugi kuulnud — aga ma pi
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din pea naha saama, kui kaugele kõik kuul
mine ja jutustamine silmaga nägemisest tagasi 
jääb."

«Walkjaõ wing, miS juba hommikust saa
dik kõrbe üle oli seisnud, sattus äkitselt übe 
rahutumalt lainetama, tuuliõpasaliku liikumi, 
sesse. Lämmastaw wing, kollaka wärwiline, 
tõusis maast ülesse ja segas ennast sellega üheks 
kihwtiseks, rängaks pilweks. RuttuliSte ringi
des keerutasid need isiendid läbitungides sega
mini, tõstsid ennast siis hirmsa kiirusega ülesse 
ja tegid korraga taewa alust pimedaks. Ja 
nüüd see jäle susimine, raksumine, kohisemine 
ja tuisk õhu sees! — Näitis, nagu murraks 
taewas tükkideks ja kukkuks maha meie peade 
peale, kõik puruks pekstes. Aga mustjas-kollane 
sein ida poolt tuli ühtepuhku ligemale — üks 
kartuse wäärt, ehmataja kogu. Kõik elu näis 
tema al hukka minema. Ja nüüd oli ta kää 
— tema hirmus surma õhk liigutas mind — 
mo hing jäi kinni — mo süda näis paigal 
seisma. — Taewas ja maa pöörsid ennast 
ringis — mina tuikusin, kukkusin oma kameli 
kõrwa maha, mässisin oma pea Pika, laia 
riide sisse — ja nüüd lennas torm üle minu, 
kelle wastuseiSmata meelewallast ma mitte enne 
ei wõind mõteldagi. Mo kopsud olid kokkulit- 
sutud, et ma waewalt weel wõisin hingata, 
ärarääkimata kartus täitis mind, üks walusalt 
põlew, kiheleja tundmine naha peal tegi mulle
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ütlemata piina, mo keha näis tulest ärasöö- 
dud saama."

..Kui kaua see torm möllas, ei tobi ma 
just mitte täieste öölda. Kolmkümmend minu
tid wist, ja need minutid arwan ma nendeks 
kõigehirmsamateks minu elus. Kui waese, kui 
nõrga, kui abita tundsin ma end selles toäge- 
toas looduse wäe möllamises! Wiimaks jäi 
ragisemine, kridisemine. Luiskamine, raksumine 
minu pea üle järele — waikis koguniste ära 
— ja ma julgesin oma katet ärawisata ja en
nast püsti ajada. Aga mis ma nüüd nägin? 
torm oli fui mööda, aga tema meelewalla jäl
jed seisid mo ees. Terwe karawaan, nii kau
gel kui ma teda üle jõudsin waadata, oli pee
nikese halli liiwa kattega maetud, ja üksikud 
kamelite ja inimeste tropid nägid nagu haua 
künkad toälja, kus al elawad surnud näiksid 
vlewad. Üht silmapilku wapustas ja ehmatas 
mind see hirmus mõtte: „Armuline Jumal 
taewaS! mina olen jo see ainus, kes surma 
suust on peasnud, mina olen see ainus elaw 
kesk kõrbet ja kesk surnukehasid!" Aga õnneks 
sain ma sest mõttest enne toed peastetud, fui 
ta mind rumalaks oleks teinud. Suure surnu 
lina alune hakas ennast liigutama. Esiteks siin, siis 
seal, siis kõigel pool. Inimesed ja elajad ra
putasid tolmu enesest ära, tõusid üles, waatsid 
toidulsilmil ümber. "Alla il Alla, Muhamet 
resoul il Alla!" (Jumal on Jumal, ja Mu-
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hamet Tema prohwet!) kõlas rõõmus hüüd
mine, ja tuhande healega sai see igaltpovlt 
korratud.

„Alla akbarl" (Jumal on suur) karjusid 
teised healed järele. Emir ei hadsh kais oma 
tulise kameli seljas sõites ümber, ja kutsus 
Muhameti usulisi palwele, ja ürikese aja pärast 
täitis rõõm ja õiSkamine tuult, kui arusaadi, 
et hirmus torm mitte inimese elu ei olnud 
maksnud. Karawaan seadis ennast jälle kor
rale, ja palju kergemini kui seie a'ani läks reis 
edasi, ehk kül päikese palawus wähä ehk ei su
gugi ei olnud jahedamaks saanud. Aga loo# 
dudsuydlikult näitsid kamelid teadwad, et häda
oht möödas olla, ja sammusid nüüd terasemalt 
edasi, et nii pea kui wõimalik oaasi kättesaada, 
kus tvetaw kinnitus palawa pääwa kannatuste 
ja waewa peale meid kõiki ootas. Jõudsime peagi 
oaasi peale ja weekaew sai lahtitehtud. Wesi oli 
kosutaw wärske, ja praegniko maitsmises unus- 
tadi ruttu möödaniku kannatused. Mina üksi
päini ei unustanud neid mitte, ja weel praegu 
jookseb jumi üle ihu, kui ma selle hirmsa sur
maja tormi peale mõtlen. Inimene arwab 
ennast kes teab kui tugewa olewad, aga ta on 
alles üks weike laps lahtilastud looduse wägede 
wastu."

"Weel mõningad pääwakäigud oli meil 
Mekkase, ja kõrbe koledused ligistasid ennast 
oma kauaigatsedud otsa poole. Keegi terwes
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karawaanis eioln'd leida, kes ennast selle üle mitte 
ei oleks rõõmustanud ta minu süda ei tuksund 
mitte wähem kergelt, fui teistel. Meie arwa- 
sime nüüd waewa möödas olewad, ja end 
kõigist häda-ohtudest peastetud. Rahu wõi 
hingamise sadam seisis pea meie ees, ja kui ma 
kord temasse olin jõudnud, ei tahtnud ma ennam 
ennast liigutada lasta, kõrbe iludusi weel kord tund
ma õppida. Mekkast oli mul nõuu üle punase 
mere Egiptusesse minna ja seal Niiluse jõe 
kallastel kõik kõrbe jälestust äraunustada. See 
oli mo ettewõtmine, aga toana sõna ütleb: 
Inimene mõtleb ja Jumal saadab, ja mul ei 
tuln'd mitte kaugeltgi mõttesse, mis mul weel 
wõis ees seista ja mis kõik mo nõu nurja 
ajas...

«Aga kui imme ennast arwab seiswad, kõi
gub hädaoht wahest üsna ähwardawalt üle 
tema pea. Just nii oli see ka meie juures!"

..Rõõmsalt hakas karawaan teisel hommi
kul minema, aga lõuna ajal ei oln'd teda mitte, 
ehk ta ei oln'd ometi wähämalt mitte karawaan. 
Senikui meie mureta edasiratsutasime, kõlas 
eestotsast äkitselt: "Pidage kinni!" See tuli 
muidugi teada emir ei hadshist, kes isi kiirest 
ühe eesseiswa kõrgunduse poole ratsutas, kust 
pealt ühte jagu kõrbet wõis ülenähä. Mõned 
silmapilgud ja tema pooris niisama ruttu jälle 
tagasi. Midagi isiäraliku seisis meil ees, miS 
üle meil muub ei oln'd kui arwamist. Ma
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katsusin oma kamelit cmiri ligemale ajada, et 
temast natuke laiemalt teada saada, miS asi fee 
ometi pidi olema, ehk wõis olla. Ma ei jõud
nud weel tema juure, siiS teadsin jo, mis asi 
see oli «

«Beduiinid! Beduiinid! hüüdis ta. Hoidke 
end waiki! Weel ei ole nad meid mitte näi
nud, ja häda-oht ehk lähäb weel mööda!»

«Tühi lootus kõik! Beduiinid, need kõrbe 
rööwlid, teadsiwad karwa pealt, et karawaan 
sel ajal seda teed saab tulema, ja olid selle 
peale ennast juba tubliSte ettewalmiötanud. Kui 
m'e waikselt nende asjade otsa võtsime, nägime 
äkitselt üht ratsalist sellesama kõrgunduse peal 
end näitwad, kus wähä minutite eest emir oli 
olnud. Ta nägi meid, karjatas korra koledasti 
rõõmu pärast, läigitas oma pikka oda, mis tal 
kääs oli, ja kadus niisama äkitselt, kui ta oli 
tulnud. See ehmatus pani esiteks kõikide kee
led kinni ja üksgi ei teinud mitte heale maikugi. 
Emir el hadsh, üks Wapper mees, tarwitaS 
seda üle üldist waikust ja käskis kõiki sõariistad 
kätte wõtta."

„Jumal on wägew ja Tema abi ei jää 
tulemata!" hüüdis ta walju healega. «Wõi- 
delge wapraste ja meie peletame waenlasi ta
gasi! Ruttu, ruttu sõariistad kätte! Weoelajad 
keskpaikas ja mehed, kes tapelda jõudwad nende 
ümber! Alla ja Muhamed ait'wad meid!»

«Ühel silmapilgul arwasin ma, ct emm
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julgel hüüdmisel saaks täitmist olema ja tõm- 
masin ka oma kaheterase moega ja pistolid kätte. 
Aga pea nägin ma, et mo lootus tühi oli. 
ÜkS weike hulgake kogus ennast kül emiri ümber, 
aga üksnes sellepärast, et pärast kõigi külgedesse 
ühest ära põgeneda, kui Beduiinide jläikiwad 
odade otsad mäekingu tagast wäljapaistaks. 
Üks weike, wäga weike osa wisas end rõõwli- 
tele waSta, kes walju Alla karjumisega tulist 
ratsutades oma kärmaste hobuste seljas ligi- 
male tormasid. Üks paar pistolid ja püssi pau- 
gatasid, mõned mõegad kõlisesid teine teise wasta, 
paks tolmupilw lõi end meie ümber ja silma
pilgul nägin ma ennast üksipäini kesk wõiduhi- 
mulisi Beduiinist. Mõned oda otsad, mis mind 
ähwardasid, lõin ma maha, raiusin omale teed 
rööwli summast läbi, kõrwetasin paremal ja 
pahemal pool maha, mis ette tuli, kuulsin mõ
ned kuulid oma kõrwa äärest mööda wiliSta- 
wad ja — juhtusin korraga üksi ühe tolmu ja 
püssirohu suitsu pilwe sees olewad, mis ma 
oma silmawaatmisega mitte läbi ei jõudnud 
tungida. Ratsutasin õnne peale edasi, wiimaks 
sai mo ümber jälle selgeks — ma waatsin sü- 
gawalt hinKe tõmmates enese taha ja nägin 
karawaani hullus põgenemises kõigile poole üle 
lagendiku, aga ka Beduiinid, kes oma tuliste 
hobuste seljas rutemini edasi said, kui waesed 
Türklased oma wäsind, teedkäinud, koormatud ka- 
melitega, olid iga silmapilk nende kannul.

(Imelikud juhtumised.) 6
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„Siin weel wõitlemise ehk wõidu peale 
mõtelda, oleks just päris tuline rumalus ja 
naeruwäärt asi olnud. Mul ei olnud sugugi 
lusti, ei ennast Beduiinidest tükiks raiuda lasra, 
ega ka wangipõlwe sisse sattuda, ja seepärast 
pidasin aru, mis teha oleks. Kõige esiteks 
katsusin ma sest kõrgundusest üle saada, kust 
Beduiinid olid tulnud. $ui se mulle korda 
läks, siis olin ma nende silmi eest ära ja toht- 
sin loota, ilma kartmata heagi tüki maad neist 
eemale jõuda, nii et üht tagaajamist enam karta 
ei oleks olnud. Muidugi wõtsin ma niipalju 
aega, kui Beduiinidel karawaani riisumiseks tar- 
wiö oli, ja et karawaan wäga suur oli, oli neil 
ka palju aega tarwis. Ma rutasin kiireste mäekün
ka poole, jõudsin õnnelikult üle ja arwasin ennast 
juba üsna kartuseta olewad, kui korraga "Pea 
kinni!" minu taga kõlas, ja ühes sellega ka-üks 
pitztoli pauk kuulda oli. Ma waatsin taha ja nä
gin ühte Beduiinlast mäekingu rinnakust mööda 
allapoole ratsutuwad. Siin maksis minu ehk 
tema elu. Põgenemise asemel tõmmasin omad 
sõariiStad ja uuesti laetud pistolid kätte, sõit
sin rööwlile wasta, lasksin teda üsna ligidale 
tulla ja weel korra enese peale piõtokiga lasta, 
wavtasin siis oma pistoli trikli maha. Kuul 
lennas mehikesel läbi pea ja ta kukkus hobuse 
seljast maha. »Säh, seal on sul nüüd oma palk, 
mis sa otsisid — ja ei olnud seda mitte wäärt 
paremini saada? unustasin ma ja pidin uuesti



põgenema hakkama, fui mul fe hea nõu meele tuli 
et mahalastud Beduiinlase ilus rugew kimme! mind 
rutemini kõrbest saaks wäljawiima, kui mo äraae
tud wäsind kamel. Ma kargasin kameli seljast 
maha, wõtsin hobuse, kelle mardustest surnud 
Beduiin oma kangeks läinud käega Meel finni# 
hoidis, hüpasin sadulasse ja lennasin nüüd nagu 
lind üle lagendiku. Kahju aga, et ma ruttus 
mitte see peale ei mõelnud, oma toiduwaran- 
dust Kameli seljast ligiwõtta! Natufse aja pä
rast tuli see mo meelde — aga nüüd oli hilja 
jä kardetaw lahingi platsi peale tagasi pöörata. 
Mis oli mul karta? Ma pidin aga ühtepuhku 
edela poole sõitma ja siis pidin ma jo peagi 
eluliku paikadesse juhtuma. Ka ei olnud Mekka 
lin jo mitte enam kaugel. Muud kui julgesti 
edasi!"

.-Hobune, mis ma saagiks olin saanud, oli 
koigeparcmast Araabia hobuste seltsist, kes oma 
kärmuse pärast jooksu peal üle maailma kuul
sad on; üks kaunis elajaS! Imelik rut ja ära- 
wäsimatus näis end tema sees ühendawad, 
sest mitme tunni sõidu järele, mis ma nelja# 
jookstes olin ärasõitnud, ei ähkind ta mitte 
ühte kordagi ja mitte üks higi tilk ei rippunud 
tema sileda, siidikarwalise läikima karmade № 
ges. Ma lasksin seda tublit looma kuni ööseni 
traawida. Siis alles pidasin kinni ja mõtlesin 
oma ja tema söömise peale. Katsusin hobuse 
sadula taskud läbi ja leidsin paar kamalu täit

6*
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riisi, mõned datli pähkled ja peale selle üht 
iseäranis kotti, kelle sees hea hulk otre oli. 
Wiimatsed sai minu kimmel — riisi ja datlid 
panin isi nahka. Weike warandus täitis para- 
jaste seks korraks mo kõhtu, senikui odradest 
rohkem pool weel järele jäi. Seda panni ma 
hoolega kotti teiseks korraks ja wisasin siis en
nast hobuse kõrwa maha magama. Ma ui
nusin ka wäga pea magama, sest, ehk ma kül 
nüüd aina üksi koledas kõrbes olin, ei olnud 
mul siisgi muret ühtigi, mo tubli hobune saakõ 
mind jo ometi homme inimeste lähidale toit
ma."

..Hommik tuli. RõSmsaSte hirnus mo 
kimmel, kui ma Lale söögi ette wisasin, ja sõi 
seda kõigeparema isuga ära. Oh kui hea mee
lega oleks ma teile ka wet armud, aga — kust 
wõtta! 'poln'd jo eneselgi tilka! — Aga mis 
sest toiga? Mida lähemale m'e elu kohtadele 
jõuame, seda sagedamaks saatvad ka hallikad, 
kus m'e oma janu tvõime kustutada, mõtlesin ma. 
Hoidsin hoolega ülejäänud otre, mis weel hobu
sele parajaste üheks söömaajaks ulatas, astusin sa- 
ulas- se, katsusin end päikese seisuse järel õigel teel 
hoida ja sõrklsin edasi. Lõuna ajal puhkasin para 
tundi. Andsin hobusele toiimatsed odrad kätte 
ja siis jälle edasi! Inimeste elukohad ei wõi- 
uud jo enam kaugel olla — õhtul pidime jo 
sinna jõudnud olema. Ma ei kartnud enam 
midagi, ei ka enam Beduiinlasigi. Need olid
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]0 ammugi minu taga. Nälgaõ olin ma mui
dugi ja jänuS mitte wähem; aga mõnel tunnil 
wõisin ma jo mõlemid kustutada. Aga — 
kuda wvib üks inime ennast nii ilusa lootusega 
Petta V. —

. Ohtu tuli, öö ka, mv hea hobune näis 
jo kaunis wäsind olema ja ikka ei näinud ma 
mitte halja märki, ei hallikast ega puid — 
muud kui lõpmata kõrbet, mis tühjalt ja kole
dalt mo silmade ees wäljalautas, nii kaugele, 
kui silmad ulatasid. Nüüd esimest korda tuli 
mulle mure peale. „Wõib olla, ehk ma 'pole 
mitte õiget teed käinud," mõtlesin ma, „mis 
ilma kompassita wägga hõlpsuste wõis sündi
nud olla." Paljalt pääwa järele käia on ikka 
kahklane asi, Wõis wõimalik olla, et ma elu# 
liku maa äärt mööda ratsutasin, kus ma oleks 
otsekohe pidand sisse minema. Za, ükö lühike 
järelmotlemine tegi seda minu arust tõeks ja 
mina wõtsin ette, teisel pääwal ennast enam 
lääne poole hoida."

Õö läks rahutumas unes mööda, ja ma 
rõõmustasin õige ennast, kui wiimaks hiilgaw 
päike ennast jälle näitas. Minu tubli kimmel, 
kes kuni seie a'ani Lugemaste oli wastapidanud, 
laskis kül pead rippuda ja ei näitnud sellega 
mitte hästi rahul vlewad, et ta täna sugugi 
süia ei saanud, aga kui ma jälle sadulas istusin, 
siis hirnus kaunis rõõmsaste ja traawiS edasi. 
Tema aga tahtis paremat, senikui mina pahe#
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mat kät pöörasin. Ша olin väris jõle, et ma mitte 
wõimust tema kätte ei annud, tema oleks oma 
loodud sunnil wiStist paremini teeb wälja leid
nud, kui mina oma targa arwamise järel. Ma 
sundisin teda sõna kuulma ja ajasin teda nii 
kärmasti kui wõimalik jooksma. See hea ela
jas pidas ennast ühe wöimu ja kannatusega, 
mis mulle eluksa'aks unustamataks jääb. Lühi
kestes sammudes sörkides rutas ta üle lahtise 
liiwa ja mina lasksin ilmalõpmata oma silmad 
ringipilkuda et kauguses üht paljast maaäärt 
ülesleida, ehk ka üht palmi, wõsa ehk rohutai- 
mekest. Aga ilmaasjata! Ilmaasjata katsus 
oma wiimast jõudu. Lõuna tuli, õhtu, öö — 
ikka weel kõrb, ei midagi mund kui sesinane 
hirmus kole kõrb.»

.,See oli üks kurb olek, kelles mina olin! 
Neljakümnel kaheksal tunnil ei vln'd mitte toidu- 
iwa mv suhu saanud ja mo hea hobune oli 
aga wähä saanud ja weel enam aega oli mööda 
läind, mil wiimane tilk wet meie mokke kast
nud ja meid kosutanud oli. Ja seda kõik kõr
bes, põlewa liiwa sees, pilweta taewa ja ar
muta palawalt hiilgwa päikese kurnaja kõr- 
wetuse ai! Ma tundsin ennast nii uimatse ja 
wõimatu olewad, kui tähed taewa küttes paist
ma hakasid, et mul mitte julgust ei oln'd ho
buse seljast maha astuda. Mul ei oln'd ka 
tõeste mitte jõudu selle tarwis; ma lasksin en
nast sadulast mööda hobuse külge maha libi



seda ja tuikusin liiwa peale maha. Kn oli, 
et minu hobune niisama wäsind oli, nagu ma 
isi. Ta ei mõtlendgi selle peale, äraminna; 
ta jäi minu kõrwa seisma ja nuusutas mo tühje 
taskuid, kuS sees midagi ei vln'd, mis teda oleks 
wõind kosutada.

„Mul ei oln'd enam sugugi lootusi, hom
mikuni elada; mo terwe keha oli nagu maha
löödud, mo sisikond põles, mo pea kihises, mo 
keel oli kuiw kui puutük, mo kõri oli ärakõr- 
wen^d. Mõttid ei oln'd mul sugugi enam — 
üksnes paljad segatud unenäüd seisid mo sil
made ees. Sada kord hirmusin ma unest ülesse, 
kuS sisse ma, ehk kül ma sure häda sees olin, lange, 
sin, ja sada kord jäin ma jälle magama. Kui päike 
tõusis, panin ma isigi imeks, et ma weel elasin! 
jah, elasin tõesti! Oh missugune elu! Aga ometi 
elu. See teadmatus mind koguni imelikult. Mo 
hobust ei oln'd enam nähä. Teie mõtlete, et ma 
selle üle ehmatasin! Ei mitte! Niipalju elu eioln'd 
mul enam, et ma weel oleks wõrnd ehmatada. 
Ma sirutasin ennast pikali liiwa peale, lasksin 
päikest enesele näkku paista ja ei mõtlend enam 
mingisuguse asja peale, mitte enam sellegi peale, 
et mo surm nüüd pea saaks tulema. Pool
surnud olin ma juba, elu, mis weel mo sees 
oli, wõiö niisama ärakustuda.

„Äkitselt kuulsin oma kõrwas üht krabinat, 
kiskusin omad wäsind, paistetand silmad lahti, 
pöörsin suure waluga pea sinnapoole ja —
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nägin, ilma imeks, oma kimmelt enese kõrwaS 
seiSwad. See tubli elajas nägi priskem wälja 
kui eita. Wist oli ta kõrbes midagi, faS mõne 
ohaka ehk kuiwand rohutaime leidnud ja sellega 
ennast kosutanud. Ta hirnuS tasa, nagu ta
haks ta mind sadulasse fäSta istuda ja edasi 
reisida, ja, ma ei tea, kust fe jõud mulle tuli, 
ma ajasin ennast ka tõeste püsti ja miimafs 
aitsin ennast ka sadulasse. OlekS ta üks peru 
hobune oln'd, siis 'põleks muidugi mitte korda 
läin'd, aga ta seisis wagane nagu tal. Ma istusin 
sadulas, wõtsin mardused kätte ja katsusin wiimse 
jõuuga teda juhtida, senikui tema tulist edasijooksiS 
— aga mardused langesid mo nõrgast wärisewast 
kääst maha ja isi jäin ma uimaStuseSse, mis enam 
minestuseks kui magamiseks wõtS nimetud saada. 
Mo mäleStuS läks kõik peast. Wiimane, mis 
mo meelde Meel jäi, oli, et mo kimmel tulist 
jooksma hakaS. See pani mind natuke imet? 
fema, muidu ma oleks seda nisamuti äraunuS? 
tanud, nagu muut), mis sündis.»

..Lõunaaeg mõis olla, kui ma korraga ühest 
suurest kärast üleSäratud sain. Ma kohkusin, 
wahtsin wõeritsilmil ümber ja nägin nüüd, et 
ma kefl Beduiinide hulgas seisin, kes oma 
pikad odad ja kaheterakad minu waStu mälja? 
sirutasid. Üks rõõmu tundmine käis m'uft 
läbi. Nüüd wõisin ma ometi ruttu surra ja 
pealegi ausat wõitleja surma! See oli jo 
kümme kord parem, kui kõrbes nälga ja jänuSfe
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surra! Aga sel silmapilgul, kui ma mõtlesin, et 
vea mõrtsuka oda mo südamest läbi saab käima, 
kõlaS korraga üks mli kisa mo körwas, üks 
noor sõamees tõusis nagu wälk ülesse ja hakas 
mo ümbert kinni — ja uuesti langesin ma mv 
«estrisse."

»Kui kaua ma minestuses — ehk paremini 
öölnud palawikus — olin, ei teadnud ma mitte, 
waid kuulsin seda alles pärast. Terwe nädal 
pli möödas, kui ma jälle mõistusele sain. Ma 
laamasin ühes pehmes woodis; wärske õhk kärs 
telgist läbi, kus sees ma olin, jawäljaskohasid pal
mide ladwad, kes telki oma jahutawawarjuga war- 
jasid. Ühe hallika wõi purtsawkaewu kohin tungis, 
uut elu mo sees äratades, mo kõrwu. Ma tõusin 
iStakllle — waatsin imetelles ümber — „Alla, 
ta on ärkanud! kõlas Araabia keles mo wastu — 
ma tundsin ennast kahest tugemast käewarreft 
täiS armastust ümbert kinni wõetud vlewad — 
waatsin üles ja tundsin Zussuffl ilusa näo ära — 
jah tõeöte, Jussuff se Beduiinlane oli, kes mind 
omas kaisus hoidis, seesama Zuffuff, keda 
ma mõne nädala eest Türklaste wiha eest Da
maskuses peastsin."

"Zuffuff!" hüüdsin ma — "sina minu 
körwas! Zmelikuid asju pean ma kõrbes ära- 
nägema! Kuda sa seie tuled, ebk palju enam, 
mis imelik juhtumine on mind sinu kaissu 
wiinud!
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..Tasa, tasa, prohweii Muhameti habeme 
juures!" wastas noor mees. ..Nüüd ei ole 
mitte toeei aeg jutustamiseks, sest sa oled alles 
wäga tv oimetu ja rahu on sulle waja! Pärast 
pead sa kõrk teada saama, mis raina tean. 
Seda ei ole mitte palju!" —

..Taga hullem!« hüüdsin ma — «mul on 
jõudu küllalt ülestõusta, raa tunnen ennast 
priske olewad, nagu uuesti sündinud!"

..Wäga hea, siis katsu ülestõusta," ütles 
Iuffuff. ..Käi rao järel kuni telgi ukseni, kui 
sa wõid!"

..Ilma mõtlemata tegin seda proowi, sest 
ma ei tundnud tõesti mitte nõrkuse sugugi 
enam. Aga hädalt olin raa ennast püsti aja
nud, kui jälle joobnus minu üle tuli, raa tui
kusin, ehk raa kül kõigest wäeft ennast püüdsin 
jalgul hoida, jälle oma padjadesse tagasi. Zus- 
suff hüüdis naerdes: ..Seda ma mõtlesin! Söö 
neid datlid ja joo sest palnumahlast, rais siin 
vn ja siis heida jälle rahuliste magama. Hom
me saad sa paremaks!"

..Ma tegin Zussuffi nõuti järele. Kui raa mõ
ned datlid ja palmimahlaolin maitsnud, tuli jälle 
raske uni rao peale, raa waotasin silmad kinni 
a magasin kuni teise hommikuni kõige rahuli- 
emas unes. Siis oli mo suur nõrkus tõesti 
aganend ja mul oli jõudu küllalt ülestõusta 
a Iussuffr järel telgi ukse ette minna. Üks 
armas silmapilk oodas mind seal. Kõrb, minu
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unenägude hirmupilt, oli kadunud. Üle minu 
pea lehwitasid palmide kroonid, mo eeS seisis 
kõige lopsakama rohukatte al maa, öitsewad Itk 
lewõsud kaswasid telgi ümber, ja üks purtsaw- 
kaew walas särawaid weejoonesid pääwa pais
tel muru peale wälja."

«Taewakene! kus on kõrb jäänud?" hüüd
sin ma täis rõõmu ja ei jõudnud ennast täis 
wahtida oma ümberringi kohtade kallal."

„Kõrb?" wastaS Iussuff — „ta on sinu 
selja taga! Ära karda enam midagi, sa oled ühe 
sõbra juures!-

«Tema jutuötas mulle nüüd, et ma ühel pää- 
wal selle üsna nõrkend hobuse seljas Beduiinide 
leeri tema sugust olema tulnud ja esimesel sil
mapilgul üheks salakuulajaks peetud saanud. 
Tema aga olla mind marssi äratunnud ja mo 
kaitsmiseks ligirutanud. Mõned sõnad olnud 
tarwis, wihasid Beduiinlasi minu sõbradeks üm- 
bermuuta, ja minu elu ärawötmise asemel, olid 
kõik töös, mind jälle elule äratada ehk elus hoida. 
Suures tasaduses olla ma kõrbest äratoodud 
saanud ja kõige (tuima talituse järel olla see 
korda läinud, mind surma suust ärakiskuda."

..Aga kus jäi karawaan? küsisin ma.
«Ta on Mekka linna jõudnud," wastas 

Zufsuff, «muidugi mitte enam täielikult, ward 
natuke riisutud. Kui meie oleksime teadnud, 
et sa ka karawaaniga ühes tulid, siis ei oleks
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kellegile häda sündinud. Aga sa ei ütlend jo 
mulle seda mitte, sõber, et ja ka üheö tuled."

.,Hea kül — see on sudinud," ütlesin ma. 
«Agu kust see tuli, et kimmel teie leeri üleõ- 
leidis?"

See hobune oli ühe tugewa sõdija päralt 
minu sugust, keS wõitlemises karawaani wastu 
oli langenud," wastas Zuffuff. „Ma arwan, 
sa püüdsid tema hobuse kinni ja kui sa enam 
ei suutnud teda juhtida, otsiõ ta oma loodud 
sunni järele oma teised seltsilased jälle üles!"

"Nii ta on, nii ta on!« hüüdsin ma ja 
hoidsin ennast aga ütlemast, et mina see olin 
olnud, kes wapra Beduiinlase käest mitte üks
nes hobust,j waid ka' tema elu oli riisunud, 
sest kes teab, kuda siis mo käsi oleks käinud. 
"Imelik! Ilma selle hobuseta oleks ma kõrbes 
surma saanud hirmsal kombel?! Ta elab ometi 
toed, se hobune?

.,Ta elab ja on sinu oma," waötas Ius- 
suff.

»Ma wõtsin seda kinki wastupanemata suure 
rõõmuga wasta ja mo esimene käik oli tema 
juure. Ta tundis mind ära ja hirnus mulle 
rõõmulikult toatztu. Ma andsin tale matist 
peotäie otre ja silitasin teda suure rõõmuga. 
Siis läksin jälle ä'ä. Kaheksa pääwa jäin ma 
Beduiinlaste juure, siis jätsin neid jumalaga ja 
hakkasin Mekkasse minema. Iufsuff saatis mind. 
Jumalagajätmise juures kinkis ta mulle nt о
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kamelit, keS kõige koormaga Beduiinide saagiks 
oli saanud, tagasi, ja meie mandusime teinetei
sele truwit sõbrust. Minul oli aga küllalt neist 
hommikumaade imejuhtumistest. Mõne pääwa 
pärast astusin Mekkast laewa peale ja purjutasin. 
Egiptusse ja sealt kodu tagasi."

Mana kaljukitse -küt.

-§elweetsia- wöi Shweizi-maal Alpi-mä- 
gestikus, mis oma igawese lumega kaetud lad- 
wad kõrgesse üle pilwede tõstab, on palju kalju- 
kitsesid, kes nimetud mägede kõrge lagendikude 
peal ümberuidawad. Nemad on söödawad 
loomad ja sellepärast saab nende peale tihti 
jahti tehtud. Üks niisugune jaht ei ole aga 
kellegi nalja asi, nagu meie järeltulew lugu 
meile saab naitma.

See oli just ühel pühapääwal wara hom
miku alles pimediku a'al, kui üks nüsugune 
kaljukitse-küt üles tõusis, et täna ühte kalju
kitse jahti tahtis pidada. Kõlki, mis tal selle- 
tarwis waja läks, oli tal küllalt: püssirohtu.
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haatolid, söögiwara terweks päätoaks ja üle
mõelt ja huljulgust terweks eluajaks. Ta oli 
jo mitugi hädaohtu õnnelikult üleelanud ja 
ärakannatanud niisuguste reiside peal, seepärast 
ei kartnud ta enam midagi. Kellegi inimesele 
ei ütlend ta, kus ta tahtis minna, ei ka mitte 
oma toetuid Toonilegi, keS imetsedes woodist 
toäljakaraö, kui tuas mürinat kuulis.

"Kuhu nüüd, Walter?" hüüdis ta, kui ta 
teist jo mundris nägi olema.

"Sikku tagaajama!" wastas Walter, "Maga 
sina aga peale, külap saan üksigi temaga toal, 
mis 1"

"Ega sa ometi täna ei lähä, Walter?" 
ütles Teoni jälle.

"Za muidugi täna, milla siis toeel parem 
aeg on?« hüüdis Walrer ülemeelelikult. "Pane 
oma pea padja peale. Tooni, täna õhta nääd 
mind jälle."

"Aga kuhu kohta sa lähäd? Ehk toahest 
juhtub sulle midagi häda, et ma siis tean sulle 
appi tulla?" küsis Tooni.

"Ei ütle sulle seda!" toastas teine ja läks 
kolinal uksest toälja. Ei uskund Toonit mitte, 
toaid mõtles, et ta tuleb järele ja tema nõuu 
oli üksi olla.

Ta 'poln'd toeel sadat sammugi majast 
kaugel, kui ta Toonit enese järel kuulis järele- 
jookswad ja "Walter! Walter!" hüüdtoad. 
Tema ruttu ühe põsa taha maa peale maha.
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Tooni jooksis mööda ja karjus ühtepuhku. Tema 
ei liigutand ennast ega hüüdnud ka wasta. 
Weerand tunni pärast tuli teine pikkamisi ta, 
gasi ja rääkis isieneses: ..Tõeste ta on hul, 
kui tale nüüd midagi õnnetust ei peaks juh
tuma!"

..Pole wiga kedagi!" mõtles Walter ja 
naeris isieneses, kui Tooni mööda oli, tõusis 
siis oma peidupaigast üles ja läks ruttu edasi.

Kui paaw tõusis, oli ta juba ülewel kõrges 
mäe otsas ja lumi krudises tal jääkingade al. 
Wähe aja pärast nägi ta juba üht kaljusikku 
ja roomas minnas püssiga selle poole. Oli 
tubli elajas! Pani püssi palgesse — naeris 
isi Toonit salaja oma kartuse üle — tõmmas 
trikkelt. See tegi: krõpst! aga püs ei läind 
lahti, rohi oli miskeks saanud. .,OH kärwagu 
weel!" hüüdis ta. ..Oli ta mul nii heasti 
kirbus ja nüüd läks ta nagu tuul. Külap 
ma sind raibet ikke wiimaks kätte jaan!" Pani 
siis jälle uut pulwrit tulepanni peale, sest teine 
oli hommikusest udust niiskeks saand. Rüüd 
jälle edasi krudiseja, raksuja lumeteki üle suure 
pika sammudega. Ta jõudis ühe suure kalju- 
fünfa juure, waatas selle äärest tasa ettepoole. 
Tõsi, seal feifis kalsusik ise ja ei mõtlend kellegi 
küti peale. Rüüd oled sa minu!" mõmises 
Walter püssi palge seades. Wõttis weel kord 
ära ja waadas järele, kas rohr tulepanni peal 
hästi on. Hästi tül. Rüüd sihitud — so.
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nüüb on hea — krah! — Jah, mis asi kär
gatas siis? — Püs? — Wale! — Pulwer 
tulepannu peal pahwatas fui ära, aga kuul 
jäi torusse ja sik lõigaS üle sume, nii et jalad 
wälkusid, peitu. Küt wissas pussi pärapidi 
wasta maad, nii et prantsatas, südametäiega. 
Kui jälle natuke rahulisemaks sai, waadas siis 
järele, jniš wia pärast püs ei olnud lahti läi
nud. Õige! Sintauk alles hommikust niisket 
rohtu täis, kuda wõis siis selwiisil püö lahti- 
minna. «Lol, mis ma olin, ei mõistnud seda 
ennemine järel waadata!" urises ta isieneses. 
"Kahju teeb targaks!" ja wõttis nüüd jälle 
uut nouu. „Niisugust hullu tükki ei pea mulle 
enam ettetulema, külap ma teine kord ette- 
waatlikum olen!" mõtles ta. — Kaljukits wõi 
sik ei wõind jo mitte kaugele läinud olla, kui 
lumewälja peale, mis teine pool mäeharja 
oli, mis tema ees seisis. Wäga kaugele ei 
wõind ta jo mitte jooksnud olla. Ja kui see 
ka nõnda oleks olnud, siis leidma oleks tema 
teda pidand, nõnda wõttis ta omale nõuuks. 
Üle öö oli üsna wärske lumi sadanud, nii et 
üks õhukene kord seda üle wana köwa halli 
lume oli. Ei olnud muidugi mitte palju, siiski 
ometi niipalju, et üks teraw silm jälgi wõis 
äratunda, ja üks niisugune teraw silm temal 
seekord oli.

Ta wõttis nüüd ruttu wana laengut püs
sist wälja, puhastas fintaugu, laadis siis jälle
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uu её te, pani wärsket püssirohtu tulepanni peale 
ja reis läks FüreSte kaljukitse järele. Lootuse 
peale pidi ta kolmandamal korral ometi kuk
kuma, sest ta oli jo kõige parem küt terweS 
kubermangus. Söe oli tõsi. Ta isi teadis 
seda küllalt ka. Nüüd aga ruttas ta edasi, et 
sikku jälle silma saada. Pea longus, silm jäiga 
wahtideS warSke lume fees, tõtaS ta kauge- 
male. Esite ruttu; pärast kui ta mäeharja 
ligeiuale jõudis, pikkamini. Jäi nüüd ka aeg 
ajalt chifatama ümberwaateS, et-smitte sik teda 
et nääkS, enne kui ta tema silmi puuduks. 
Pealegi oli hea, et se elajas teda mitte ei 
wöind haisust äratunda, sest tuul puhuö sikku 
poolt just kütti poole.

No, leidis ta teda ometi wiimaks jälle, 
aga muidugi mõnegi hapu tunni ja higitilga 
järele, mis, ehk kül külm tuul puhus, mööda 
palet tal mahajookfid. Seal ta seisis, se kalju- 
sik, ühe tuure musta kaljurünka ääres, mis 
walgest lumest wälja wahtiS, seisis ja toaatiS 
ärksasti enese ümber, kaapis siis esimese jalga
dega lund üleSse, jäi jälle wahtima, kumardaS 
peaga, nagu tahtis ta maritfeja küttile kniksu 
teha; kutti ennast aga ei näinud ta mitte põr
mugi, muidu oleks ta tuhat nelja peitu put- 
kand. Küt aga peitis ennast ühe lumehuniku 
taha ära, katsuS oma püssi meel kord hoolega 
läbi, mõtles siis järele, fufca sikku labidale saada.

(Imelikud juhtumised.) 7
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Tema püS trehwaS märki 250ne sammu pealt, 
aga ta seifis alles 300 sammu fikkuft kaugel.

Kuskil ei oltVb selle kolmesaea sammu peal 
üht peidukohta, kust oleks ligemale wõin'd saada. 
Maa oli selle koha peal, kus sik seisis üsna 
tasane ja lage, nii et mitte üks hiirgi ei oleks 
ennast seal peal toõitVb warjata, weel wähem 
siis üks inimene.

Siiski pivi ärakatsutud saama. Ta wisas 
jahitasku ja kõik enesest ära, tõmmaö oma 
särgi üle riiete, ei wõtnud muub midagi oma 
kätte kui laetud püssi ja roomas nõnda nelja 
jala peal kalju, kitse ligimale, keS ikka alles 
lustilikult lumega mängis. Süda peksis tal 
mehel rinnus, nagu sepa haamer, sinnapoole 
roomates; muidugi teada, kartuse pärast, et 
ehk sik wahest putkab jälle ära, mis siis? — 
Tuli aga ikka ligimale — ikka, ikka ligimale 
— muidugi fam sammult — pikkameifi, kalju, 
sik näis teda tõeste lumehunikukö pidama tema 
walge särgi sees. Ikka lähemale tuli tema — 
kuni kahesaea sammu peale. Seal pidas ta 
kinni. MõtleS: kahesaea sammu pealt wõin 
ometi katsuda. Ta ei teadnud kül mitte täieste, 
kaS see laeng taie saaks õnneks minnema wõi 
mitte, aga ta oli jo enne mitu korda nii kau
gelt sihtinud ja ometi märki trehwand. Oli 
mehike üsna kahe wahel, kas weel edasi minna 
wõi mitte, sest sik näis juba natuke rahutuks 
saawad, ta pööras pea kütti poole. Ei, enam
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ei tohi edasi minna, mõtles ta, sest kaljusik on 
hirmuö kartlik elajas. — Laskis nüüd tasahil
jukesi kõhuli maha, pani püssi palge, sihtis, 
ehk tal kül paha oli nõnda seista, oma arust 
üSna otsekohe, ja nüüd — kärts! — kuul 
läkö, ta isi karas nagu wedru maast ülesse. 
Kas arwate, et kaljusik kukkus? Wõta nä
pust! Tormas üle mäelagendiku, nagu oleks 
iga jala külles tiiw olnud. Ühe korraga hü- 
paS ta — ja kadus siis kütti silmade eest süü
tumaks.

Kui Walter isi ükskord seda lugu oma fõ 
bradele rääkis, siis ütles ta:

..Kül mo süda oli täiS! Praegu, kui ma 
seda jutuõtan, tõuseb mul wihapuna palgesse! 
Ma oleks peaaegu oma püssi miljoniks tükiks 
puruks wirutand, palju ei pudund enam! Ma 
olin ometi kül heaste sihtinud ja ometi läks 
kõik tühja — jah kõik läks tühja, mo waew 
kümme tunnise ümberjooksmise järel lume- ja 
ea-wäljade peal oli nagu mahawisatud. Läksin 
pikkamisi künni eesseiswa kaljurünkani. Seal 
leidsin oma kuuli laiaks litsutud lume peal ja 
mitte kaugel sest üks tük wõi nuust karma sikkust. 
See tegi mo südant jälle natuke kergemaks, sest 
ma nägin nüüd, et ma just mitte üma asjata 
ei olnud lasknud, maid ometi kõigewähemalt 
teda kriimustandgi, kui mitte muud. Waatsin 
terawsilmil ümber, et ehk ka mõned weretilgad 
ülesleida, aga ei oltVb midagi nähä, muud

7*



kui nimettib ttuuStife kartou. Mõtlesin järele, 
et У ma toeel edasi pean minema tovi mitte. 
Tundsin aga ennast wasind olema. Ma et 
oln'd kül mitte ebaustlik, aga see asi näitrs mul 
siisgi hui vlewad, sest ma ei oln'd week il- 
masgi kolMkdrda ühte kaljukitse kastnud, ward 
igakotd esimese pauguga ttebwanud. Läksin 
nüüd tagasi oma jrhimskut tooma. Wötsin 
leiba ja |ШШ 4>al)'i; j-tn ja jõin hea suu
täie wiina sinna juure. See andis mulle jälle 
uut julgust ja söök sigitas uut jõudu; peale 
seda häbenesin Ma ennast Tooni ees tühja käega 
end näidata, ja kuulsin jd ette ära, kuda tema 
üttest »Eks ma ole sind keetnud, et sa täna 
ei pidand MineMa !» Wihastasin jo ettSi nen
dest sõnadest. Mis Tooni mulle tõesti'poleks 
ütlemata jätnud- see juure tuli muüe mo iga
päine jahilust- Ja üks eht Jahimees ma olin- 
sõbrad, sel korral, et mitte paremat ei wõind 
otsida, kõlameelega ja iftennaft täis, nagu 
mõni sik kunagi."

Nõnda rääkis wana jääger Walter ükskord 
oma sõbradele ja uta nääri, lugeja, et sa toist 
ennemalt tema oma suust tema jahilugu, mis 
weel sugugi otsas ei ole, tahaksid kuulda saada. 
Noh, hea kül, astu siis ka toana kütti fõbrade 
hulka ja pane teratoaste tähele, mis ta jutus, 
täb. Ära sa mõtle, kül se wanake juttu oskab 
lõigata, nii et kuula kolm päätoa ilma söömata; 
kahju aga, et tal täna rohkem aega ei ole jutus-
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tada, kui ühe ainsama loo. Tema w'a tubli teab 
paljugi Alpimägede otsas jahtimisest kõnelda.

«Nõnda kargasin ma maast ülesse,jutus
tab Walter, «ja hakasin uue rammuga sikku ta# 
gakihutama! Lõuna oli kül kaas, aga mis ma 
sesi hoolisin; mul oli jv weel terme kümme 
tundi pääwa ees. Priskeste jälle jälged üles 
otsitud, mis üsna selgeste nähä olid. Mo tee 
laks järsku määst ülesse, korraga jälle alla ja 
uõnHa edasi. Tulin wiimaks sinna kohta^ kus 
kaljusik mo silmade eest ärahüpas. Ma kah- 
watafin! Mo ees seisis üks kaljupragu, roh
kest wris jalga lai ja nii sügaw, et^otsa ei 
nainb kusagil. Mis nüüd teha?! Mis seal 
muud, kui ülekarata! Muidugi teada, kui 
jõud üle ei kanna, siis on waene kül. Noh, 
hea kül ! Pean ülehüppama, muud midagi, 
mõtlesin ma, — palju parem oleks fui
ma oleks ümberpöörand! Nüüd aga ei mõt- 
lend ma enam ümberpöörmise peale, olin üsna 
hui oma jahihimuga, mo süda oli sikku peale 
tulist wiha täis ja ma pidin teda kätte saama, 
olgu ees mis tahte! Tõmmasin oma jääkingad 
jalast ära ja wisasin üle prao, siis jahttaSku 
ja püssi niisamuti, kelle wiimsele ma oma kae
larätiku ümber luku sidusin, muidu poleks ta 
lahtipaugutand. Aga nüüd wõtsin head oogu, 
hüpasin — uh? — üle olin ma nagu tuul! 
Kukkusin kül köwaste mööda maad;— aga 
ma olin ometi üle, kes muust asjast wõis tä-
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helepanna! ja sikku jäljed olid ka selgesti jälle 
näha. Silmapilgul tõmmasin jääkingad jälle 
jalga ja jahitask ühes Püssiga õla! läksin edasi. 
Esite ruttu, ühe tunni pärast ikka pikkamini ja 
ümberwaates, teate jv isigi, sõbrad, mikspärast. 
Tee hakas ikka enam waewalisemaks saama ja 
läks waheft üle kuristikude, kus üsna pea kee
rama tahtis hakata, nii sügawad ja järskud 
olid nad, ja nii kitsas, nii rinnakas, nii libe 
oli tee, et üsna hirmus oli kohe käia. Pea
legi läks ta ühtepuhku kõrgemasse kaljude otsa. 
Aga ma nägin jälgi, ja kust kaljusik oli 
läbi saanud, sealt sain mina ka läbi. Aga 
nüüd tuli üks kalju seljaroog, libeda eatsega 
kaetud, waewalt poolteist jalga lai ja hammi- 
Iine, nagu toana saag. Mõlemil pool olid ära- 
möetmata sügatoad kuristikud. Kes sealt ma# 
hakrBub, ei see enam maiguta mokkegi^ kui ta 
alla jõuab. Ühegi inimese wõimus ei oleks 
mind üle selle seljarvo jõudnud ajada, kuise 
mitte kaljusik ei oleks vln'd, kes seda tegi. 
Kohkusin isigi selle tee peale toaadates! Käi
misest selle peal 'po!n'd juttugi, — pidin roo
mama kõige nelja jala peal ja kõigest toäest ea
lesest kattega kinni hoidma, sest seda Ve teate 
jv isigi, niisugusel seljarool 'pole jo ilmasgi 
käsipuid kahel pool. Ja seesama seljaroog oli 
arwata tuhat sammu pik. Kaljusik oli aga 
ometi üle läinud, ma nägin tema jäljed, ja kui 
ma silmad üles löön, nään ma teda ennast tei
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nepool kaljuseina ääreS. Mujalt kuskilt sinna 
teed ei läind, kui ükSnes üle feljaroo, sest fee 
koht, kus sik seisis oli üks mäeladw ja ümber# 
ringi olid järskud kaljuseinad, nii et ta mujalt 
kuskilt ära ei wõind, kui üle nimetud seljaroo."

"Seal ta seisis, se loom, ja wilistas minu 
poole wahtides; minule aga tuli see ette, nagu 
wilistaks ta mind, see on, nagu tahaks ta mind 
pilgata; ma waotasin hambad suus risti ja 
ei mõtlend muud midagi kui: »Ei sa pea 
muidu pilkama!"

"Aga see kuriloom wilistas ikka weel, selle
pärast sain ma nii hulluks ja peruks, et ma 
enam sügawat kuristiku, ega surma-ohtu tähele 
ei pannud, kui üksnes wilistajat, nti pilkades 
hirwitajat kaljufikku. Wifasin jahitasku ära, 
wõtsin püssirihma hammaste wahele, et kääd 
lahti oleks ja läksin ilmamõtlemata kitsa selja- 
roo peale. Kõige nelja jala peal roomasin ma 
oma kitsa raja peal, kes nii hirmus kitsas oli, 
et ma waewalt oma põlwedele pidu leidsin, ja 
pealeseda wäga, wäga libe — kümme korda 
libisesin ma, enne kui ma alles kuuekümne 
sammu kaugele olin jõudnud. Oli see üks mä- 
danu tee, sõbrad, ma ütlen teile!" —

Siin pidas manamees natuke kinni, jõi, 
pärast seda, kui ta higi otsa eest oli ärapühki- 
nud, hea jänu õlle kaunu seest, mis laua peal 
parajaske ääreni täis seisis ja jutustas siis 
jälle edasi:
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Za, oli üks mädanu tee, sõbrad, aga min» 
tegu ei oltVb just la kristlik. Sest ega see ei 
oleks ometi midagi aidand, kui ma kaljusikku 
oleks ärasurmanud, üle selle kitsa.^alju seljaroo 
ei oleks ma ilmasgi teda wõinud wiia. Selle
pärast tahtsin ma just päris ilmaasjata ja ka
suta mõrtsuka tegu teha selle waese loomaga. 
Mo südametunnistus ütles mulle seda selgeSte 
kül, aga ma ei hoolinud sest midagi, waid 
ma tahtsin üksnes kätte maksta selle loomale, 
kes mind terme tänase pääwa oli waewanud 
ja enese järele tõmmand, tahtsin taie katte- 
maksta oma walatud higi pärast, nagu oleks 
tema selle juures süüdlane oln'd, et ma teda 
mitte maha ei saand põrutada, sest igaüks loom 
püiab oma elu hoida. Pimedas wihas roo
masin ma edasi, ja püidsin end kõigest mäest 
ealese kulles kinnihotda, mis mul ka korda läks. 
Ma ei tunnud sugugi seda külma, mis mo 
sõrmed jo üsna kangeks oli teinud, ei tunnud, 
sugugi, ega pannud sest tähele, kui terawad 
eakillud mo käenahad läbi torkisid, muub kui 
merised kohad nägin eatse külge jääwad.

Aga ka merest ei pannud ma niipalju fui 
ühtigi tähele, mo himu käis üksnes kaljusikku 
peale, kes ikka meel oma wilistamift kuulda 
laskis ja nähtawas rahutuses ülemal mööda 
kalju seina äärt jooksis edasi ja tagasi. Kui 
ta parema ehk pahema järskust» se juure tuli, 
kohkus ta tagasi ja jooksis ühtepuhku sedawiisi



oma surma hähas.° Sest-ta nägi mind pikka- 
meist ligimale tulema ja wõis wist kül mõelda, 
ft mul just mitte head tema wastu mõttes ei 
oln'd. Ma naersin ja ütlefiu Hirwitades: "Ööta! 
nüüd on kord? minu käes, et sa mind tundma 
pead õppima, mtnd ja mv püssi! Seekord 
et lahä enam mo suul sinust mööda!"

„Tõeöti, see oli imeköpanemistwaärt! Ra
huliku werega ei oleks ma wist kahtekümmend 
sammu oma hirmsa tee peal wöind käta, ilma 
kuristiku kukkumatta, aga oma kättemaksmise 
himust keeja weraga ei naind ma kuristiku 
mitte, ehk, ma nägin teda kül, aga mo pea 
ei hakand mitte ümberpööritama. Waatsi». 
julgeste maha, siis jälle Ma kitsa raja peale 
ja kaljusikkust Mhajäätud jälgede peale ikka ette
poole roomates. Asi läks tffa senikaua weel 
korda, kuni ma wiimaks ühe koha peale tulin, 
kust mo seljarooguari lõhutud oli ja peaaegu 
süllakörgusett madalamaks sai. Al oli jälle 
nüsammasugune seljaroog ligi 20ne jala pik
kune ühe tasandus, siis jälle järskunduS, na
tuke wähem kui mehekõrgune. See koht näitas 
just nii wälja, nagu oleks tük sest kaljuielja- 
roost wäljamurtnd, kus peal ma roomasin. 
Oli nagu üks hambaase lõualuu sees. Mõt
lesin järele, mis nüüd tarwis ettewõtta. Ei 
näitnud mul mitte naljaasi olewad, eatand 
kaljuseljaroo peal ilma kõige toeta ennast ma- 
halasta. Oleks natuke libisend, .siis oleks
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ma ka kadund oliVb. Aga see raipe kaljusik 
wilistas jälle ja nii pilkamisega — näitis mul 
just nii olema — et mo süda kohe jälle uueste 
täis karas. Peale fee oli tee al natuke pa
rem kui ülewal ja kaks jagu teed oli jo mo 
taga, üks aga weel käimata. «Maha!" kisen
dasin ma hullust peast ja maha lasksin ma end.

..Nägin weel kord kaljusikku, kes rahulikult 
seisis, pea minu poole pööratud, näis mind 
tähelepanewad.

„Ma tulen!» hüüdsin ma.
"Ettewaatlikult pöörasin ma end umberA 

lSKr jalad ümber rinnaku, hoidsin isi kõigest 
wäest külmetand lumest kinni ja lasksin end 
selwiisil täieste allapoole libiseda. Kobasin 
jalgadega ümber, kuni ma alumise harja kätte 
sain, jäin siis natuk'seks seisma ja wötsin kääd 
lume küllest ära. See oli sündinud, aga hul
lem tük tult alles. Ma pidin ennast siin kitsa 
libeda kaljuseljaroo harja peal ümberpöörama, 
sest mo selg oli sikku pool. Ei see oln'd kellegi 
lapsemäng, kulla sobrad, selle kitsa, hammilise 
seljaroo peal kahe kuristiku wahel. Pidi aga 
sündima — pidasin hinge kinni, pöörsin end 
esite poolest, siis täiest ümber ja olingi mal
mis. Roomasin nüüd jälle kuni teise seisani 
— jõudsin sinna — tõusin püsti — lõin kõik 
oma kümme sõrme ülesse lume sisse, tõmmasin 
ennast ülesse, olin jo plldlest kehast saadik kõr
gema harja otsa peal ja arwasin end jo wõit-
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nud olema. Rüüd aga, oh mo head wennad, 
nüüd tuleb! Kui ma silmad üleslöön, ja kal- 
jusikku tahan näha, seisab ta just otsekohe minu 
ees, ja just nii ligidal, et ma kääga teda oleks 
wõind kätte saada, wilistab, tambib esimeste 
jalgadega wasta maad, wahib minu otsa tige- 
daste ja kahklikult, nagu ma seda weel ilmasgi 
oma6 eluS ei ole näind, ega saagi nägema. 
Ja nüüd alles tuli mulle meelde, mis mulle 
keegi wana kaljukitseküt oli jutustanud, et kaljukit
sed, kui nad enam kuskiltgi peastmist et nää, ega 
põgenemise teed ei leia, et nad siis pimeda 
wihaga jäägri peale jooksewad. Just niisugu
ses hullus wihas seisis praegu kaljusik mo eeS. 
Mo weri lvi kargeks ja ma tundsin werd oma 
soonde sees seisma jääwad, kui ma sest aru 
sain. Alles poolest kehast saadik olin ma kal- 
juseljaroo otsa peal, sellepärast ei wöind ma 
oma kässa mitte tarwitada, et püssi kaelast wötta 
ja wihast looma mahalasta. Aga ka see ei 
oleks mul wõimalik o!n'd, sest sik seisis wäga 
lähidal.

Sik waatis ühe silmapilgu minu otsa — 
ja nüüd — käänas pea mahapoole minu wasta 
— surmaehmatus käis mo kehast läbi — siis tund
sin ma üht hoopi oma kukla peal — karjata
sin suure healega — ja — lennasin kalju 
nurga pealt nagu lind alla kuristikku!"

.'Otsas olin ma?"

..Issand Jumal, see on jo hirmus!" hüü,



dis üks svbradest. «Aga sa elad jo alles, wa- 
uake!? Istud jo praegu siin meie keskes õlle
kannu juures! Joo, wanake,. joo! Säh!"

„Manamees wottis õllekannu kätte ja jõi 
hea janu. Oli aga isi üsna kahwatuks sa and, 
ehk ta fül .«ш;bu w'a tubli jõudlik wanainime 
oli. Kui janu mööda oli, siis faiwad silmad 
jälle selgeks ja ta jutustas edasi:

"Jah, elasin kül! Aga uus elu see enam 
oli ! Ma oleks peaaegu sovwinud, mitte enam 
elada. Oli mind ükH kogemata juhtumine — 
ti, mitte kogemata juhtumine — waid Zu- 
mala käsi oli mmd ssi imelikult peastnud. Neli
kümmend jalga al pool kaljusiljaroogu, kust 
ma mahakukkusin, oli üks pragu kaljuseina sees. 
Mina piin prao sisse kukkunud, mis tais lund 
oli. Ärkasin minestusest üleöse, katsusin enese 
ümber, ei tunnud muud fui lund, ramp ism 
jalgadega, langesin weel natuke sügawamasse, 
tundsin aga, et mo liikmed fpif alles terwed, 
sest et ma pehme lumme peale oiin kukkund. Mitte 
üks sõrme otö ei walutand. Mo püss oli mo 
kõrwas, wõtsin teda kätte, tegin nüüd köigeesi- 
teks omale ruumi, nõnda et walguS ja tuule, 
õhk mõis sisse käia. Kuiwa lume tampisin 
jalgadega kinni ja ka selle, mis weel ülewelt 
järele kukkus ja istusin nüüd ühes lumekoopas, 
kelle suu wöi awaus kümme jalga minu üle 
oli, kusi sinist taiwast aga üks lapike sisse pais
tis. Rõõmustasin ennast ometi oma peasmise



üle, nagu M'MS' — ega nmtlenb weel seks 
peale, kudU ind sealt pidin wälja saa ma, tärni* 
ftn aga Jumalat Tema armu ja heakegemise 
eest: Ufim fa> et ma nutsin ja silmahifaraid 
walusin roo mu' pärast. P eaegu ajab see mind 
wärifema, kui ma oma kukkumise^ ja imrltfu 
peas m ise peale mõtlen. Olm kõik wiha kalju- 
sikku peale äraUnMtanüd, muub fui Mõtlesin 
aga wee!. kas ta ka eluga oli peasnud, wõi 
mitte. Ei mõtlend mä selle asja peale kmgi 
käüa, waid hakkasin järelakwama, tuba iM 
aUgust wälja saan? Ei teaVnüd mitte- fuba? 
Esiteks oli mo auk, kus \m ma olin- kümme 
jalgu süZäw ja teiseks у fui ma august oleks 
wälja saanud, ei teabmtb ma mitte, fui kõrge 
kaljusein üle -minu oli, aga wist kõrge ja järsk 
kül, et ttrulle ja igaühe loomale, kel mitte tiiwu 
ei oln^d, nagu linrM ülesronimift Wõima- 
tuks teha. KÄm ' liimi jooksis üle mitiu keha. 
..Nõnda olen Ma-siis elawalt Maetud!^ mõtle
sin ma. "Ja ma ei õlle kellegi inimese-hin
gele ütelnud, kuhu ma lähän, — mitte Too- 
mlexji -- kes wõib mind siit ülesleida- kui 
rntitb ka otsitakse — leida lume alt, kus keegi 
|tlm mind ei hääf'$ Kül see oli troostita 
mõte, üks ehmätusewäärt hirmus tõendus, et 
mind üksgi mo külmas lwuas ei saaks leibftta. 
Wõrsin aga jälle lootust, — mis peale, ci tea 
ma täna pääwani — mõtlesin: ega ma ometi 
et wõi surra, kui ma nii imelikul wiisil puruks-
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kukkumise surmast olin peastetud saanud, — 
abi saab ometi tulema, olgu kust taheö, ehk 
wahest ka taewast!"

"Pääw ei kestnud enam kaua, õhtu tuli 
pea kätte, mo auk fai kotpimedaks, ka sinine 
plek taewast, mis ma oma augu suust nägin, 
kadus ära. See tegi mind kurwaks. Aga 
pärast tuli üks hele täht ja säras nii heledaste 
mo augu suu üle, et lust nähä. Seeläbi sai 
mo pime koobas kaunis walgeks. Ma mõtle
sin: "Jumal, keS taewa ja maa tähed on 
loonud, ega Tema sindgi maha ei jätta" 
Mõtlesin wäga palju Jumala peale sel korral, 
enam wist, kui kõigel mööda läinud elua'al. 
Palusin ka palju ja jäin wiimakö wäsimusest 
magama. Jah, jäin magama ja magasin nii 
hästi ja rahuliste kuni hommikuni, kui laena
sina jälle lahkeste mo koopa sisse waatis.

..Nüüd aga hakas tühi kõht oma jagu 
nõudma. Olin eilsel pääwal wähä söönud ja 
palju rändanud kaljusikku tagaajaoes, 'polnd jo 
mitte imeks panna, kui ma süia tahtsin. Aga 
pidin ärakannatama, ei wõind midagi parata. 
Ja, oleks mul mo jahitasku kaasas oln'd, mis 
ma teine poole mahajälsin, kui ma üle kalju 
seljaroo hakasin ronima, seal sees oli weel 
leiba, juustu ja jvodawat wiina küllalt, häda- 
kitsikuses kolmeks pääwaks. Aga mis teha! 
Ma ei wõind jo teda mitte kätte saada. Ot
sisin kõik leiwaraasukesed oma taskust kokku ja
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ei põlg and ka kõigekõwemadgi ära. Wõtsin na
tuke lund sinna juure ja sulatasin seda suus ära. 
See kosutas mind natuke. Aga kuida sai mv aeg 
igawaks! Seal ei oltVb midagi kellega ma 
teda möödq oleks saatnud, nii wagane ja ko
letu oli mo lumehaud. Lõunaaegus kuulsin 
ma üht kotkast karjuma, see oli kõik, uus ma 
kuulsin, muidu oli kõik wagane! Pikkamisi 
läksid tunnid mööda, jälle tuli öö, — jälle 
jäin ma magama, aga mitte enam nii magu
sasti, kui minewal ööl — nälg äratas mind 
ükskord, kakskord — ma tömmasin rihma enam 
pingule keha ümber ja jäin jälle magama. 
Hommiku jõudis kätte oma walgega, nälg 
piinas mind, ja mustad pimedad mõtted käisid 
mo hingest läbi. Peletasin neid ära — ma 
ei tahtnud mitte ifienese mõrtsukaks saada — 
ma kartsin pattu — aga nälg waewas mind 
hirmsasti. Tahtsin ennemalt nälga surra, kui 
püssiga oma elu wõtta.

«Mina jõle!« hüüdsin ma korraga. 
ma ennemalt püssi peale ei mõtlend!" — Tõm- 
masin teda ruttu kätte, raputasin wäröket pulw- 
rit tulepanni peale ja tömmasin, püssiraua ots 
ülespoole pöördud, püssi lahti. Laeng põru
tas koledaste minu kitsas koopas — aga mida 
tugewamini seda parem! — Põrutasin weel 
kord ja ikka weel! — Õnneks ei vln'd mul 
püssirohust puudust. Za need paugud olid jo, 
kelle läbi ma üksi ennast tähelepanewakö wöisin



tcha, sest tnc karjumist ei oleks ometi keegi ini- 
me toõind kuulda. Põrutasin nõnda igas 
toeerand tunnis kord ja see oli mul üks kau
nis äjawiide, püssi laadida ja krah! laWpõru- 
tada. Nõnda läks see pääw Me kuni õhtuni! 
Pimedus waetoas 'toaga md südant —katsusin 
magada, agä ei Mind imtte — nälg ei lask
nud, sest nüüd оШ.'waewas mind nälg üsnä 
hirmsal kombel, ehk ma kiil oma keha rihmagä 
kõwasti kokkutõmmüsin. Kül oli see üks pik 
hirmus öö! Eüikufin kül kord, ärkasin aga 
jälle ehmatades oma rahutumast unest ülesse, 
mind' toäetoafid koledad unenäod fuitusin 
jälle, ärkasin jälle üles ja nõnda läks fee lutti 
hommikuni — nüüd juba kolmas!"

1 ..Mõtlesin kül, et ma neljandamat ööd 
ena nt ei saaks üle elama, mv meel oli hirmus 
kurb! Hädalt oli mul toed jõudu püssi laa
dida — ka püssi rohi jõudis otsa poole. Ma 
raputasin sarwe, hoidsin wasta toalget— toae- 
toalt toeel 12 laengut olid sees. Mo julgus 
mõlkus ja 'süda kiskus kokku — weel 12 laen
gut ja siis > siis toa;kus > jah, surma toaikus! 
Paljast 12 laengut toed!!"

.,Ma langesin selle mõtte peale minestusse, 
ärkasin aga jälle ülesse sa lasksin toeel -paar 
korda püssiga. Ootsin siis kuni lõimeni. Ma 
ei teadnud enam kedagi, mis ma mõtlesin."

: "Wune toöis jv' möödas olla — siis ärka
sin ma minestusest jälle, kuhu sisse ma uueste
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olin langenud, ja kisendasin oma wiimses sur- 
mahädas. Siis kuulasin, aga ei kuulnud mi
dagi — aga ometi olin ma enne seda üht tu
medat pauku kuulnud — ja tõesti kuulnud — 
ega ma ometi end petnud ei olnud. Ja ometi 
oli köik nii wagane mo ümber. Wõtsin püssi 
kätte, laadisin suure waewaga tms, lasksin siis 
paukuda. Kõmm! kärgatas püs. Kõrk mait?
— Aga ei mitte — ma kisendasin suure hea- 
lega ja pisarad woolasid mo silmist — üks 
tume pauk — jälle üks — meel üks — kuul
sin ma rnäljast. — Need olid püssipaugud, 
see oli peastmine, see oli Tooni, mo wend, kes 
mind otsis!!" —

„Uus elu tuli nüüd jälle mo liikmetesse, 
põles nagu karastarn tuli mo soonde sees. Jälle 
laadisin oma püssi ja lasksin jälle lahti ja kuul
sin ka Tooni püssipaukusid ja üht kisa! — 
Ja nüüd karjusin ka mina, rõõmustasin, nutsin, 
tännasin, naersin, karjusin jälle Mk läbisegamini. 
Langesin oma põlwede peale maha, kargasin 
jälle ülesfe, laflsin jälle püssiga, kuni mind 
wäsimus koguni maha wisaS. Õhtul olin ma 
peastetud. Tooni ja mv sõbrad olid mind 
köite abiga peastnud, kus juures peaaegu oma 
elu oleks wõind kautada. Olid mo jälge otsi
nud ja leidnud — minu jahitasku ülesleidnud
— püssiga lasknud ja ka minu paugutamist 
kuulnud — ja abi toonud. Jah, olin peaSte- 
tud, tänasin Jumalat oma põlwede peal silma
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weega selle eest ja ei läinud ilmaögi kaljukitse 
jahi peale ilma teistele ütlemata, kuhu. Aga 
ma ei ajand ka ilmasgi enam ühte kaljusikku nii 
hullul kombel taga ja kättemuksja himuga. Ju
mal oli mind raskeöte nuhelnud mv rumala 
meeletuma kätttemaksmise himu pärast. Ma ei 
unusta jeda ilmasgi, ega saagi seda unustama 
kuni elu otsani! Aga, waatge sõbrad, kaugelt 
on wäga ilus nende mägede ja eawäljade peale 
waadata, kuda nad päikese paistusel hiilgawad 
ja särawad, aga'pole mitte hea seal sees olla. 
Head ööd!"
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